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Tupana rü Ánaxü̃ narüngü̃xeẽ ̃nax 
naxãxacüxü̃cax̱  

1  1 Rü nayexma ga wüxi ga duü̃ ga 
Eucánagu ãégacü. Rü nüma rü 

Efraĩt́anüxü̃ nixĩ rü ĩane ga Ramágu 
naxãchiü̃. Rü guma ĩane rü 
máxpü̱xanexü̃ ga Efraĩt́anüxü̃wa 
nayexma. Rü nüma ga Eucána rü 
Yeruáũ nane nixĩ, rü Yeruáũ rü Eriú 
nane nixĩ, rü Eriú rü Tóu nane nixĩ, rü 
Tóu rü Chúfe nane nixĩ. 2 Rü guma 
Eucána rü nüxǘ̃ iyexma ga taxre ga 
naxmax̱. Rü wüxi ga naxmax̱ rü Ána 
nixĩ ga ngĩéga, rü yema nai ga naxmax̱ 
rü Peniná nixĩ ga ngĩéga. Rü yema 
naxmax̱ ga Peniná rü ixãxacü, notürü ga 
yema naxmax̱ ga Ána rü ingexacü. 3 Rü 
guxcüma ga taunecügu rü nüma ga 
Eucána rü wüxigu naxmax̱gümaxã guma 
ĩane ga Chíruwa naxũũxü̃ nax Tupana 
ya guxãétüwa ngẽxmacüxü̃ 
yacuax̱üü̃xü̃cax̱, rü naxcax̱ yamáaxü̃cax̱ 
rü yaguãxü̃cax̱ ga norü ãmare. Rü guma 
ĩanewa nayexma ga wüxi ga 
chacherdóte ga Erígu ãégacü. Rü nüma 
rü nüxǘ̃ nayexma ga taxre ga nanegü ga 
chacherdótegü ixĩgüxü̃. Rü wüxi rü 

Opíni nixĩ ga naéga, rü yema to rü 
Finéya nixĩ ga naéga. 4 Rü yexguma 
Eucána norü ãmare Tupanana naxãxgu, 
rü naxmax̱ ga Peniná rü ngĩxü̃ naxüarü 
ãmareãx̱, rü ga naxacügü rü ta 
nayaxüarü ãmareãx̱. 5 Notürü ga naxmax̱ 
ga Ána rü taxre ga ãmare ngĩxna naxã 
yerü poraãcü ngĩxü̃ nangechaü̃ woo 
Tupana ngĩxü̃ nax ngexacüxẽẽxü̃. 6 Rü 
yema nax nangexacüxü̃cax̱ ga Ána, rü 
ngĩma ga Peniná rü guxü̃guma Ánagu 
iyadauxcüraxü̃ rü ngĩxü̃ icugü. 7 Rü 
guxcüma ga taunecügu ga yexguma 
Tupanapatawa naxĩĩxü̃gu rü ngĩma ga 
Peniná rü yemaacü Ánaxü̃ icugüaxü̃. Rü 
yemacax̱ ga Ána rü ngĩgümaxã ingechaü̃ 
rü ixaxu rü tama ichibüchaü̃. 8 Rü nüma 
ga Eucána rü naxmax̱ ga Ánana naca rü 
nhanagürü ngĩxü̃: —¿Tax̱acücax̱ 
cuxaxu? ¿Rü tax̱acücax̱ cungechaü̃ rü 
tama cuchibü? ¿Tama ẽx̱na i chama rü 
10 ya cunearü yexera cuxǘ̃ chamexü̃? 
—nhanagürü. 9 Rü yexguma ĩane ga 
Chíruwa nayexmagügu, rü wüxi ga 
yáuanecü ga chibüwena rü ngĩma ga 
Ána rü Tupanapatawa ixũ. Rü nüma ga 
chacherdóte ga Erí rü norü tochicaxü̃ ga 
nawa natoooxü̃wa narüto ga 
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Tupanapataarü ĩãx̱arü ngaicamána. 
10 Rü ngĩma ga Ána rü poraãcü ixaxu, rü 
ngĩgümaxã ingechaü̃, rü yemaacü 
iyumüxẽ, rü Tupanana ica. 11 Rü ngĩrü 
yumüxẽwa rü Tupanamaxã ixuneta rü 
ngĩgürügü: —Pa Tupana ya Daxũwa 
Ngẽxmacüx, rü ngẽxguma chi nüxü̃ 
cucuax̱gu nax nhuxãcü ngúxü̃ nax 
chingexü̃ naxcax̱ i ngẽma nax 
changexacüxü̃ ¡rü choxǘ̃ nüxü̃ naxĩnü i 
nhaa chorü yumüxẽ, rü choxna namu ya 
wüxi ya chaune! Rü yimá rü tá cuxna 
chanamu nax cuxrüxü̃ yixĩxü̃cax̱. Rü 
ngẽma norü cuax̱ruxü̃ nax aixcuma 
cuxna chanamuxü̃ rü tagutáma niyoeru 
—ngĩgürügü. 12 Rü ngĩma ga Ána rü 
imáarü yumüxeã̃x̱ nax Tupanamaxã 
yadexaxü̃, rü nüma ga Erí rü ngĩãx̱gu 
nadawenü. 13 Rü ngĩma rü ngĩãxẽwa 
iyumüxẽ, rü tama nüxü̃ taxĩnü ga ngĩga. 
Rü ngĩãx̱icatama nixĩ ga ixĩãx̱cüüxü̃. Rü 
yemacax̱ ga Erí rü nagu narüxĩnü ga nax 
nangãxü̃xü̃. 14 Rü nhanagürü ngĩxü̃: 
—¿Nhuxãcü i ngãxãcü nua cuxũxü̃? ¡Rü 
marütama nax cungãxechaxü̃! 
—nhanagürü ngĩxü̃. 15 Rü ngĩma ga Ána 
rü inangãxü̃ rü ngĩgürügü: —Tama nixĩ 
i changãxü̃xü̃, Pa Corix. Tama nixĩ i 
tax̱acü rü axchiü i ngúchixáxü̃ rüex̱na 
wíũ ya ngúchixacü chayaxaxüxü̃. Rü 
ngẽma choxü̃ ngupetüxü̃ nixĩ nax 
changexacüxü̃ rü ngem̃acax̱ 
changechaü̃, rü Tupanamaxã nüxü̃ 
chixuxü̃ i ngẽma guxchaxü̃. 16 ¡Rü tauxǘ̃ 
i nagu curüxĩnüxü̃ rü chama rü wüxi i 
nge i chixecü chixĩxü̃! Rü guxü̃ma i 
nhaa ngunexü̃gügu rü íchayumüxẽ 
naxcax̱ i ngẽma chorü oégaãxẽ rü 
ix̱ãchiãxẽ —ngĩgürügü. 17 Rü yexguma 
ga Erí rü ngĩxü̃ nangãxü̃ rü nhanagürü: 

—¡Ẽcü taãxẽãcü natáegu! ¡Rü nüma ya 
Iraéuanecüãx̱güarü Tupana rü cuxna 
naxãã i ngẽma nüxna naxcax̱ cucax̱axü̃! 
—nhanagürü. 18 Rü ngĩma ga Ána rü 
inangãxü̃ rü ngĩgürügü: —Moxẽxü̃chi 
naxcax̱ i ngẽma dexa —ngĩgürügü. Rü 
nhu̱xũchi itáegu rü iyachibü rü marü 
taguma wena ingechaü̃. 19 Rü moxü̃ãcü 
rü nangunetüxü̃egü ga Tupanapatawa 
nax naxĩxü̃ nax nüxü̃ 
yanacuax̱üü̃güxü̃cax̱. Rü yemawena rü 
napatacax̱ nawoegu ga ĩane ga Ramáwa. 
Rü nüma ga Eucána rü naxmax̱ ga 
Ánaxü̃ nape. Rü nüma ga Tupana rü 
nanangãxü̃ ga ngĩrü yumüxẽ. 20 Rü 
yemacax̱ ga Ána rü ixãxacü. Rü 
yexguma nawa nanguxgu ga nax 
nabuxü̃ ga guma ngĩne, rü inaxüéga rü 
Chamué nixĩ ga naéga yerü Tupanana 
naxcax̱ ica. Rü ngẽma naéga rü “Naxcax̱ 
ínacax̱acü”, nhaxü̃chiga nixĩ. 21 Rü guma 
nai ga taunecügu rü nüma ga Eucána rü 
naxmax̱ ga Peninámaxã rü guxü̃ma ga 
naxacügümaxã rü ĩane ga Chíruwa naxĩ 
nax Tupanana yéma yaxããxü̃cax̱ ga 
norü ãmaregü, rü nüxü̃ 
yanacuax̱üü̃güxü̃cax̱ yema guxcüma ga 
taunecügu naxüüüxü̃rüxü̃. 22 Notürü ga 
naxmax̱ ga Ána rü tama yéma ixũ, rü 
ngĩgürügü nüxü̃ ga ngĩte: —Taxũtáma 
ngẽḿa chaxũ i chama nhu̱xmatáta 
yamaie ya daa bucü. Rü ngẽxgumaxica 
tá nixĩ i ngẽḿa chanagaxü̃ nax Cori ya 
Tupanana chayamuxü̃cax̱ rü ngẽxma 
nax yanaxãũ̱̱xũchixü̃cax̱ —ngĩgürügü. 
23 Rü nüma ga ngĩte ga Eucána rü ngĩxü̃ 
nangãxü̃ rü nhanagürü: —¡Ẽcü naxü i 
ngẽma cuma nagu curüxĩnügu rümexü̃! 
Rü marü name i nuxã curüxãũ̱̱x rü 
nhu̱xmatáta cuyamaie ya yimá cune nax 
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ngẽmaãcü yanguxẽẽãxü̃cax̱ i norü 
ngúchaü̃ ya Cori ya Tupana. Rü 
yemaacü ga ngĩma rü yexma irüxãũ̱̱x, rü 
inayaxẽxẽ ga guma ngĩne rü 
nhu̱xmatáta yamaie —nhanagürü. 24 Rü 
yexguma marü yamaieãguwena ga 
guma bucü rü Cori ya Tupanapatawa 
inaga ga ĩane ga Chíruwa. Rü 
yexgumarüxü̃ ta yéma inagagü ga 
tamaepü̱x ga wocaxacü ga iyatüxü̃, rü 
wüxiwetaxü̃ ga trígu, rü wüxi ga 
tü̃xü̃acu ga wíũ. 25 Rü yexguma wüxi ga 
wocaxacü Tupanacax̱ yamax̱güguwena, 
rü chacherdóte ga Erína nayamugü ga 
guma bucü. 26 Rü ngĩma ga Ána rü 
ngĩgürügü nüxü̃ ga guma chacherdóte: 
—Pa Corix ¿choxü̃ cucuáxü̃ yixĩxü̃? Rü 
chama nixĩ ga yema nge ga ü̃pa 
cupex̱ewa Tupanana chacax̱axü̃ chorü 
yumüxẽwa. 27 Rü nüxna chacax̱axü̃ nax 
choxna namuaxü̃cax̱ ya daa chaune, rü 
nüma rü marü choxü̃ nangãxü̃ ga yema 
naxcax̱ íchacax̱axü̃. 28 Rü ngem̃acax̱ i 
nhu̱xmax rü nua cuxü̃tawa chanaga ya 
daa chaune nax nüxna 
chayamuxũchixü̃cax̱ ya Tupana 
—ngĩgürügü. Rü nhu̱xũchi ga nüma ga 
Erí rü nhaxtüanegu nayangücuchi rü 
Cori ya Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃.  

Ánaarü yumüxẽ  

2  1 Rü nhaãcü iyumüxẽ ga Ána: —Pa 
Corix, rü poraãcü cumaxã chataãxẽ 

erü choxna cunamu ya chaune. Rü 
nhu̱xmax rü choxǘ̃ natauxcha nax 
chanangãxü̃gaxü̃ i ngẽma choxü̃ 
cugüexü̃ erü cuma choxü̃ curüngü̃xeẽ.̃ 
Rü ngem̃acax̱ chataãxẽxü̃chi. 2 Rü 
tataxuma ya texé ya cuxrüxü̃ üünexe, Pa 
Corix. Rü tataxuma ya texé cuxrüxü̃ 

duü̃xeg̃üna dáuxe, Pa Torü Tupanax. Rü 
nataxuma i tax̱acü i cuxü̃ rüyexeraxü̃ 
—ngĩgürügü. 
…… 

11 Rü nhu̱xũchi nüma ga Eucána rü 
naxacüãx̱gü rü naxmax̱gümaxã 
napatacax̱ nawoegu ga ĩane ga Ramáwa. 
Notürü nüma ga guma nane ga bucü rü 
yexma chacherdóte ga Eríxü̃tagu 
narüxãũ̱̱x nax yéma Cori ya Tupanaaxǘ̃ 
napuracüxü̃cax̱. 
……  

Chamuéxü̃ nayaxu ga  
Cori ya Tupana 

18 Rü nüma ga guma bucü ga Chamué rü 
niyachigü rü Cori ya Tupanaaxǘ̃ 
napuracü. Rü naxchiru rü 
chacherdótegüchirurüxü̃ nixĩ nax 
líũchinaxcax̱ yixĩxü̃. 19 Rü wüxichigü ga 
taunecügu ga yexguma norü mamá 
tümatemaxã guma Tupanapatawa 
taxĩĩxü̃gu nax Tupanacax̱ yéma 
tanangegüxü̃cax̱ ga tümaarü ãmaregü, rü 
Chamuécax̱ rü ta yéma tanangeexü̃ ga 
wüxi ga naxchiru ga nüxǘ̃ taxüxü̃. 20 Rü 
nüma ga guma chacherdóte ga Erí rü 
Eucánamaxã rü naxmax̱maxã mexü̃ 
naxuegu rü nhanagürü: —Nüma ya Cori 
ya Tupana rü tá cuxǘ̃ nanaxütanü namaxã 
nax cuxǘ̃ nax yaxãxacüxchigüxü̃cax̱ i 
nhaa nge natanü ya yimá ngĩne ya Corina 
namuãcü —nhanagürü. Rü yemawena ga 
Eucána rü Ána rü napatacax̱ nawoegu. 
21 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü Ánaxü̃ 
narüngü̃xeẽ ̃rü yemacax̱ iyaxãxacüxchigü. 
Rü yemaacü tamaepü̱xwa nangu ga ngĩne 
rü taxre ga ngĩxacü. Rü yoxni ga guma 
ngĩne ga Chamué rü Tupanapex̱ewa 
niyachigü. 22 Rü nüma ga guma 
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chacherdóte ga Erí rü marü poraãcü 
nayaxüchi. Notürü nüxü̃ nacuax̱ama ga 
yema chixexü̃ ga nanegü ixügüxü̃, rü 
nhuxãcü yema ngexü̃gü ga 
Tupanapataarü ücuchicawa 
puracüexü̃maxã nax namaxẽxü̃. 23 Rü 
yemacax̱ nanegüxü̃ nhanagürü: 
—Guxü̃ma i duü̃xü̃gü rü chamaxã nüxü̃ 
nixugügü nax nhuxãcü chixexü̃ pexügüxü̃ 
rü chixri pemaxẽxü̃. ¿Rü tü̱xcüü̃ 
ngẽmaãcü pemaxẽ? 24 Rü dücax, Pa 
Chaunegüx, rü nachixexüchima nixĩ i 
ngẽma ore i Tupanaarü duü̃xü̃gü nüxü̃ 
nixugügüxü̃ i pechiga. 25 Rü ngẽxguma 
wüxi i duü̃xü̃ rü to i duü̃xü̃maxã chixexü̃ 
ü̱xgux rü nangexma i norü mexẽẽruxü̃. 
Notürü ngẽxguma wüxi i duü̃xü̃ 
Tupanamaxã chixexü̃ ü̱xgux ¿rü texé tá 
tanamexẽxẽ i ngẽma? —nhanagürü. 
Notürü ga nümagü ga nanegü rü tama 
naga naxĩnüechaü̃, yerü ga Tupana rü 
marü namaxã nanaxuegu ga nax 
nadaiaxü̃. 26 Rü yoxni ga nüma ga guma 
ngextü̱xücü ga Chamué rü niyachigü. Rü 
Cori ya Tupana rü poraãcü namaxã 
nataãxẽ, rü duü̃xü̃gü rü ta namaxã 
nataãxẽgü. 
……  

Tupana rü Chamuéxü̃ naca  

3  1 Rü nüma ga ngextü̱xücü ga 
Chamué rü Cori ya Tupanaaxǘ̃ 

napuracü yema Erí namuxü̃ãcüma. Rü 
yexguma ga Tupana rü nhuxguacürica 
texémaxã nidexa. Rü nhuxguacürica 
texécax̱ nanango̱xex̃e ̃ga ẽxü̃guxü̃. 2 Rü 
nüma ga Erí rü marü naya rü yemacax̱ 
marü nixoxetü rü tama mea tax̱acüxü̃ 
nadau. Rü wüxi ga chütaxü̃gu rü norü 
ucapuwa ínape ga Tupanapatawa. 3 Rü 

nüma ga Chamué rü yema baú ga 
Tupanaarü mugü nawa 
yexmaxü̃xü̃taguama nape. Rü yema norü 
omü ga guma Tupanapata rü nanaiecha. 
4 Rü wüxi ga chütaxü̃ rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü Chamuéxü̃ naca rü 
nhanagürü: —Pa Chamué, Pa Chamué 
—nhanagürü. Rü nüma ga Chamué rü 
nanangãxü̃: —Daxe chixĩ —nhanagürü. 
5 Rü yexgumatama ínarüda ga yema 
ínapexü̃wa rü Erí íyexmaxü̃wa nanha, rü 
nhanagürü: —Daxe chixĩ rü nua 
changexma. ¿Rü tax̱acücax̱ chau̱̱xcax̱ 
cuca? —nhanagürü. Rü nüma ga Erí rü 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —Taguma 
nixĩ i cuxcax̱ chacax̱ü̃. ¡Ẽcü natáegu rü 
yape! —nhanagürü. Rü yexguma ga 
nüma ga Chamué rü natáegu rü nayape. 
6 Notürü nüma ga Cori ya Tupana rü 
wenaxarü Chamuéna naca rü nhanagürü: 
—Pa Chamué —nhanagürü. Rü nüma ga 
Chamué rü ínarüda, rü Erí íyexmaxü̃wa 
nanha rü nhanagürü: —Daxe chixĩ rü 
nua changexma. ¿Tax̱acücax̱ chau̱̱xcax̱ 
cuca? —nhanagürü. Rü nüma ga Erí rü 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —Taguma 
nixĩ i cuxcax̱ chacax̱ü̃, Pa Chaunex. ¡Ẽcü 
natáegu rü yape! —nhanagürü. 7 Rü 
nüma ga Chamué rü tama nüxü̃ nacuax̱ 
nax Cori ya Tupana yixĩxü̃ ga namaxã 
idexaxü̃ yerü ga aixrügumaãcü taguma 
namaxã nidexa. 8 Notürü yema 
chütaxü̃gu rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
norü tamaepü̱xcüna Chamuéna naca. Rü 
nüma ga Chamué rü ínarüda rü 
Eríxü̃tawa nanha rü nhanagürü: —Daxe 
chixĩ, rü nua changexma. ¿Rü tax̱acücax̱ 
chau̱̱xcax̱ cuca? —nhanagürü. Rü nüma 
ga Erí rü nüxü̃ nicuax̱ãchi ga Cori ya 
Tupana nax yixĩxü̃ ga gumá Chamuéna 
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cax̱acü. 9 Rü nüma ga Erí rü Chamuéxü̃ 
nhanagürü: —¡Ẽcü yape! Rü ngẽxguma 
Cori ya Tupana wena cuxna caxgu ¡rü 
nangãxü̃ga rü nhacuxü̃ tá: “Rü idexa rü 
yimá curü duü̃ rü nüxü̃ naxĩnü nixĩ”, 
nhacuxü̃ tá! —nhanagürü. Rü yexguma 
nüma ga Chamué rü natáegu rü nayape. 
10 Rü yemawena ga nüma ga Cori ya 
Tupana rü wenaxarü Chamuéxü̃ naca ga 
yema noxri nüxü̃ nacax̱gurüü̃tama, rü 
nhanagürü: —Pa Chamué, Pa Chamué 
—nhanagürü. Rü nüma ga Chamué rü 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —¡Idexa! Rü 
cuxü̃ naxĩnü nixĩ ya curü duü̃ 
—nhanagürü. 11 Rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü nhanagürü: —Nhu̱xma rü 
Iraéuanecüãx̱gütanüwa tá chanaxü i 
tax̱acü i guxãtáma namaxã bai̱x̱ãchiexü̃. 
Rü guxãma ya nüxü̃ ĩnüxe rü tá namaxã 
tangu̱xmachix̱eg̃ü. 12 Rü ngẽma 
ngunexü̃gu rü taxũtáma 
chanangupetüxẽxẽ i guxü̃ma ga yema 
Erímaxã nüxü̃ chixuxü̃ ga nanegüchiga. 
13 Rü namaxã nüxü̃ chixu rü tá 
chanapoxcue i ngẽma nanegü naxcax̱ i 
ngẽma chixexü̃ i nüma marü nüxü̃ 
nacuáxü̃. Yerü ga nanegü rü chixexü̃ 
chamaxã nixugüxe rü nüma rü tama 
nüxna nachogü naxcax̱ ga yema chixexü̃ 
ga naxügüxü̃. 14 Rü ngem̃acax̱ i nhu̱xmax 
rü Erí nanegümaxã chanaxuegu nax 
taxũtáma nüxǘ̃ nüxü̃ nax changechaü̃xü̃ i 
norü chixexü̃gü woo naxü̃nagü chau̱̱xcax̱ 
ínaguxgu rüex̱na ãmaregü choxna 
naxuaü̃gügu —nhanagürü ga Tupana. 
15 Rü yemawena ga Chamué rü nape 
nhu̱xmata moxü̃ãcü yangune. Rü 
yexguma ínadaxgu rü inanawãxã ga 
Tupanapataarü ĩãx̱gü. Notürü nüma ga 
Chamué rü namuü̃ ga Erímaxã nüxü̃ nax 

yaxuxü̃ ga yema dexa ga Tupana namaxã 
nüxü̃ ixuxü̃. 16 Notürü nüma ga Erí rü 
Chamuécax̱ naca rü nhanagürü nüxü̃: 
—Pa Chaunex, Pa Chamué —nhanagürü. 
Rü nüma ga Chamué nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Daxe chixĩ —nhanagürü. 
17 Rü nüma ga Erí rü Chamuéna naca rü 
nhanagürü: —¿Nhuxũ nhaxü̃ yixĩxü̃ cuxü̃ 
ya Cori ya Tupana? ¡Rü guxü̃xü̃táma 
chamaxã quixu, rü taxuxü̃táma iquicu̱x! 
Rü Tupana poraãcü cuxü̃ poxcu̱x ega 
taxũtáma guxü̃ i ngẽma cumaxã nüxü̃ 
yaxuxü̃xü̃ chamaxã quixuxgu 
—nhanagürü. 18 Rü nüma ga Chamué rü 
guxü̃xü̃ma Erímaxã nixu rü taxuü̃ma 
iniicu̱x. Rü nüma ga Erí rü nabai̱x̱ãchi rü 
nhanagürü: —Nüma nixĩ i Cori ya 
Tupana yixĩxü̃. ¡Ẽcü naxüã i ngẽma 
naxcax̱ rümemaexü̃! —nhanagürü. 19 Rü 
nüma ga Chamué rü niyachigü, rü Cori 
ya Tupana rü nanaxü̃tagu. Rü guxü̃ma ga 
duü̃xü̃gü rü meama nüxǘ̃ inarüxĩnüe ga 
norü ucu̱xeg̃ü. 20 Rü Dáü̃wa inaxügü, rü 
nhu̱xmata Bechébawa nangu ga 
Chamuéxü̃ nax nacuax̱güxü̃ ga guxü̃ma 
ga Iraéuanecüãx̱gü ga nax aixcuma 
Tupanaarü orearü uruxü̃ nax yixĩxü̃. 21 Rü 
nüma ga Cori ya Tupana rü inayadaxẽxẽ 
ga Chamuémaxã nüxü̃ nax yaxuxü̃ ga 
norü ore nawa ga guma Tupanapata ga 
Chíruwa yexmane. Rü nüma ga Chamué 
rü nhu̱xũchi duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ nixu ga 
yema norü ore ga Tupana.  

Firitéutanüxü̃gü rü nachixü̃anewa 
nanangegü ga yema baú ga 

Tupanaarü mugü nawa yexmaxü̃  

4  1 Rü yema ga ngunexü̃gügu ga 
Iraéuanecüãx̱gü rü 

Firitéutanüxü̃gümaxã nügü nadai. Rü ga 
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Iraéuanecüãx̱güarü churaragü rü ĩane 
ga Ebenéchearü ngaicamána nayexmagü 
rü Firitéutanüxü̃güarü churaragü rü 
ĩane ga Aféwa nayexmagü. 2 Rü nüma 
ga Firitéutanüxü̃gü rü nügü namexẽxẽ 
nax Iraéuanecüãx̱gümaxã nügü 
nadaixü̃cax̱. Rü yexguma nügü 
nadaixgu, rü nüma ga Firitéutanüxü̃gü 
rü Iraéuanecüãx̱güxü̃ narüporamaegü rü 
tüxü̃ nadai ga 4,000 ga norü churaragü. 
3 Rü yexguma yema ínapegüxü̃cax̱ 
nawoegu̱xgu ga Iraéuanecüãx̱güarü 
churaragü rü yema namaxã icuax̱güxü̃ 
rü nügümaxã niporagatanücüxü nachiga 
ga yema nax Firitéutanüxü̃gü nadaixü̃, 
rü nhanagürügü nügümaxã: —¿Tü̱xcüü̃ i 
nhu̱xmax ya Tupana i 
Firitéutanüxü̃güxü̃ naxüchicaxü̃ nax 
tüxü̃ nadaixü̃cax̱? ¡Rü ngĩxã Chíruwa 
taxĩ rü tayayaxu i ngẽma baú i Cori ya 
Tupanaarü mugü nawa ngẽxmaxü̃ nax 
ngẽmaãcü i nüma rü tatanüwa 
nangexmaxü̃cax̱ rü tüxü̃ ínapoxü̃xü̃cax̱ 
nüxna i ngẽma tórü uanügü! 
—nhanagürügü. 4 Rü yemacax̱ ga 
Iraéuanecüãx̱gü rü nhuxre ga churaragü 
Chíruwa namugü. Rü yéma nayayauxgü 
ga yema baú ga nawa nayexmaxü̃ ga 
norü mugü ga Cori ya Tupana ya 
guxü̃étüwa ngẽxmacü. Rü Opíni rü 
Finéya ga yema taxre ga Erí nanegü rü 
yema baú ga Cori ya Tupanaarü mugü 
nawa yexmaxü̃xü̃ta nixĩxü̃tanü. 
…… 

10 Notürü ga yema Firitéutanüxü̃gü rü 
Iraéuanecüãx̱güxü̃ nadai. Rü nüma ga 
Iraéuanecüãx̱gü rü nixü, rü yema 
ínapegüxü̃wa nabuxmü. Rü nayue ga 
muxü̃ma ga Iraéuanecüãx̱güarü 
churaragü, rü 30,000 wa nangu. 11 Rü 

yexgumarüxü̃ ta nanapugü ga yema baú 
ga Tupanaarü mugü nawa yexmaxü̃, rü 
nanadai ga Opíni rü Finéya ga yema 
taxre ga Erí nanegü. 12 Notürü wüxi ga 
churara ga Bẽyamítanüxü̃ ixĩxü̃ rü ninha 
ga yema nügü ínadaixü̃wa rü yematama 
ngunexü̃gu Chíruwa nangu. Rü norü 
ngechaü̃maxã nügü nayarügáutechiru, 
rü nügü nabuxeru, rü yemaacü ínangu. 
13 Rü yexguma yéma nanguxgu ga yema 
churara rü nüma ga Erí rü ĩãx̱wa narüto 
nawa ga yema norü tochicaxü̃. Rü 
namagu ínadawenü yerü naxcax̱ 
naxoegaãxẽ ga yema baú ga Tupanaarü 
mugü nawa yexmaxü̃. Rü yema yatü rü 
guma ĩanegu naxücu rü nüxü̃ nixu ga 
yema ngupetüxü̃. Rü yexgumatama ga 
guxü̃ma ga duü̃xü̃gü rü inanaxügüe ga 
poraãcü nax naxauxexü̃. 14 Rü yemaxü̃ 
naxĩnügu ga Erí rü ínaca rü nhanagürü: 
—¿Tax̱acüchiga nixĩ i ngẽma nax 
íyacuxcuxü̃? —nhanagürü. Rü nüma ga 
yema churara rü nanhu̱xãxẽ ga Erímaxã 
nüxü̃ nax yanaxuxü̃ ga yema ngupetüxü̃. 
15 Rü nüma ga Erí rü nüxǘ̃ nayexma ga 
98 ga taunecü rü marü natauxetüxüchi 
ga yexguma. 16 Rü nüma ga churara rü 
nhanagürü: —Nhu̱xmatama íchangu i 
ngẽma togü ítadaixü̃wa nax ne 
chanhaxü̃. Rü nhu̱xmatama chinha i 
nawa i ngẽma dai —nhanagürü. Rü 
nüma ga Erí rü nüxna naca rü 
nhanagürü: —¿Tax̱acü nangupetü, Pa 
Chaunex? —nhanagürü. 17 Rü nüma ga 
yema churara rü nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Nüma i Iraéuanecüãx̱gü 
rü Firitéutanüxü̃chax̱wa nibuxmü 
nhu̱xmachi muxema ya tatanüxexü̃ 
nadai. Rü ngẽmatanügu nayue ya yimá 
taxre ya cune ya Opíni rü Finéya, rü 
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ngẽma baú i Tupanaarü mugü nawa 
ngẽxmaxü̃ rü Firitéutanüxü̃gü nanapugü 
—nhanagürü. 18 Rü yexguma yemaxü̃ 
naxĩnügu ga Erí, ga Firitéutanüxü̃gü nax 
napuxü̃ ga yema baú ga Tupanaarü 
mugüchixü̃, rü norü tochicaxü̃wa 
ínawax̱ rü ĩãx̱ü̃tagu nangu. Rü yema nax 
nayaxüchixü̃ rü yangüxü̃, rü yemacax̱ 
nibüyenaxã ga yexguma nanguxgu, rü 
yexma nayu. Rü nüma ga Erí rü 40 ga 
taunecü nixĩ ga Iraéuanecüãx̱gümaxã 
inacuáxü̃. 
……  

Firitéutanüxü̃gü rü nachixü̃anewa 
nanangegü ga yema baú ga 

Tupanaarü mugüchixü̃  

5  1 Rü yexguma marü yapugüãx̱gu ga 
yema baú ga Tupanaarü 

mugüchixü̃, rü nüma ga Firitéutanüxü̃gü 
rü ĩane ga Ebenéchewa nanayauxgü rü 
norü ĩane ga Asdódewa nanangegü. 2 Rü 
nhu̱xũchi norü tupana ga Dagóũpatawa 
nanangegü rü yema 
naxchicünax̱ãxü̃tagu nanaxǘgü. 3 Rü 
moxü̃ãcü ga yexguma ínangugügu ga 
yema Asdódecüãx̱gü, rü 
Dagóũchicünax̱ãxü̃ inayangaugü ga 
nhaxtümüanegumare nguxü̃ napex̱egu 
ga yema baú ga Tupanaarü mugü nawa 
yexmaxü̃. Rü yexguma ga yema 
duü̃xü̃gü rü nanayauxgü ga yema 
Dagóũchicünax̱ã rü wena nachicagu 
nanachixẽẽgü. 4 Notürü yexguma 
moxü̃ãcü pax̱mama yéma naxĩxgu ga 
yema Asdódecüãx̱gü, rü nüxü̃ 
inayangaugü ga Dagóũchicünax̱ã ga 
wenaxarü nhaxtümüanegu ümarexü̃ 
napex̱egu ga yema baú ga Tupanaarü 
mugü nawa yexmaxü̃. Rü ga naeru rü 

guma taxre ga naxmex̱ rü nabüü̃ rü 
ĩãx̱gu nayanúmare. Rü yema naxü̃nerica 
nixĩ ga mexü̃. 5 Rü ngem̃acax̱ nixĩ i woo 
i nhu̱xmax i ngẽma Dagóũarü 
chacherdótegü rü ngẽxguma yima 
tupauca ya Asdódewa ngexmanegu 
nachocu̱xgu rü tama ngẽma mürapewa i 
ĩãx̱wa itoxexü̃wa nangagüxü̃. 6 Notürü 
nüma ga Cori ya Tupana rü nanapoxcue 
rü ínanabai̱x̱gü ga yema duü̃xü̃gü ga 
Asdódecüãx̱gü, rü taixnamaxã 
nayadax̱aweexex̃e.̃ 7 Rü yemaxü̃ 
nadaugügu ga yema duü̃xü̃gü ga 
Asdódecüãx̱gü rü nhanagürügü: 
—Ngẽma baú ya Iraéuanecüãx̱güarü 
Tupanaarü ixĩxü̃ rü tama tanaxwax̱e i 
tatanüwa nax nangexmaxü̃ erü 
ngẽmagagu nixĩ i ngẽma Tupana rü 
taxcax̱ rü tórü tupana i Dagóũcax̱ rü 
poraãcü guxchaxü̃ ínanguxẽẽxü̃ 
—nhanagürügü. 8 Rü yemacax̱ ga yema 
Asdódecüãx̱gü rü guxü̃ma ga 
Firitéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacügücax̱ 
nangema nax namaxã 
nangutaquex̱egüxü̃cax̱. Rü nüxna 
nacagüe rü nhanagürügü: —¿Tax̱acü tá 
namaxã ixügüxü̃ i ngẽma baú i ngẽma 
Iraéuanecüãx̱güxü̃arü Tupanaarü 
mugüchixü̃? —nhanagürügü. Rü yema 
ãẽx̱gacügü rü nanangãxü̃ga rü 
nhanagürügü: —¡Ẽcü ĩane ya Gáyiwa 
penangegü! —nhaxü̃maxã nanangãxü̃gü. 
Rü nüma ga yema Firitéutanüxü̃gü rü 
yéma guma ĩanewa nanangegü. 9 Notürü 
yexguma marü yéma 
nangegüãx̱guwena, rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü yema ĩanecüãx̱güxü̃ 
nayaxĩx̱ãchiãẽxẽẽgü, yerü taixnamaxã 
nayadax̱aweexex̃e ̃ga guxü̃ma ga 
duü̃xü̃gü ga ibuxü̃ rü iyaxü̃. 10 Rü 
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yexguma ga nüma ga Firitéutanüxü̃gü 
rü ĩane ga Ecróü̃waama nanangegü ga 
yema baú ga Tupanaarü mugüchixü̃. 
Notürü yexguma Ecróü̃wa nanguxgu ga 
yema baú, rü yema duü̃xü̃gü ga 
Ecróü̃cüãx̱gü rü nixaixcha rü 
nhanagürügü: —¿Tü̱xcüü̃ nua penange i 
ngẽma Iraéuanecüãx̱güarü Tupanaarü 
mugüchixü̃ nax toxü̃ nadaixü̃cax̱ ya 
guxãma? —nhanagürügü. 11 Rü guma 
ĩanewa rü guxü̃ma ga duü̃xü̃gü rü 
nanaxĩx̱ãchiãxẽgü, yerü Tupana rü 
poraãcü nanapoxcue. Rü yemacax̱ ga 
yema ĩanecüãx̱gü rü guxü̃ma ga 
Firitéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacügücax̱ 
nangema rü nhanagürügü nüxü̃: —¡Nua 
torü ĩanewa ípenangexechi i ngẽma baú 
i Iraéuanecüãx̱güarü Tupanaarü 
mugüchixü̃, rü nachixü̃anecax̱tama 
penatáeguxẽxẽ nax tama toxü̃ 
nadaixü̃cax̱ i guxãma i tomax! 
—nhanagürügü. 12 Rü poraãcü naxauxe 
ga guma ĩanecüãx̱, yerü yema tama 
yuexü̃ rü guxü̃wama nataixnaxü̃negü.  

Firitéutanüxü̃gü rü nanatáeguxẽẽgü 
ga yema baú ga Tupanaarü 

mugüchixü̃  

6  1 Rü yema baú ga Tupanaarü 
mugüchixü̃ rü 7 ga tauemacü 

Firitéutanüxü̃güarü naanewa nayexma. 
2 Rü nüma ga Firitéutanüxü̃gü rü 
nanangutaquex̱exex̃e ̃ga norü 
chacherdótegü rü yuüxü̃gü nax 
yemagüna nacagüexü̃cax̱, rü 
nhanagürügü: —¿Tax̱acü tá namaxã 
taxüxü̃ i ngẽma Iraéuanecüãx̱güarü 
Tupanaarü mugüchixü̃? ¡Tomaxã nüxü̃ 
pexu nax nhuxãcü tá wena 
nachixü̃anecax̱ tanatáeguxẽẽxü̃! 

—nhanagürügü. 3 Rü nüma ga yema 
chacherdótegü rü yuüxü̃gü rü 
nanangãxü̃gagü, rü nhanagürügü: 
—Ngẽxguma penatáeguxẽẽgu i ngẽma 
baú i Iraéuanecüãx̱güarü Tupanaarü 
mugüchixü̃, rü ¡taxũtáma 
ngẽmaãcümare penatáeguxẽxẽ! Rü 
name nixĩ nax nüxna penaxãxü̃ i wüxi i 
ãmare nax ngẽmaãcü 
Iraéuanecüãx̱güarü Tupanaxü̃ namaxã 
perüngüxmüxẽẽxü̃. Rü ngẽxguma i 
pema rü tá pexcax̱ nitaanegü rü tá nüxü̃ 
pecuax̱ãchitanü nax ngẽmagagu yixĩxü̃ i 
Tupana i pexü̃ yadax̱aweexeẽx̃ü̃ 
—nhanagürügü. 4 Rü nüma ga duü̃xü̃gü 
rü yema chacherdótegüna rü yuüxü̃güna 
nacagüe, rü nhanagürügü nüxü̃: 
—¿Tax̱acü tá nixĩ i nüxna taxãmarexü̃ 
nax namaxã tanangüxmüxẽẽxü̃cax̱? 
—nhanagürügü. Rü nümagü ga 
chacherdótegü rü yuüxü̃gü 
nanangãxü̃gü rü nhanagürügü: 
—Penaxwax̱e i penaxü i 5 i 
naxchicünax̱ãgü i úirunaxcax̱ i 
nataixnapü̱xügüraxü̃xü̃. Rü ngẽma 
naxchicünax̱ãgü rü ngẽma 5 i perü 
ãẽx̱gacügüex̱pü̱x tá nixĩ i penaxüxü̃. Rü 
nhu̱xũchi 5 i ü̃cachicünax̱ã i úirunaxcax̱ 
tá pexü. Erü ngẽma taixnagümaxã nixĩ i 
Tupana i pexü̃ yadax̱aweexeẽx̃ü̃, rü 
ü̃cagümaxã nixĩ i guxchaxü̃ pexna 
naxãxü̃ i guxãma i pemax rü perü 
ãẽx̱gacügü. 5 Rü ngem̃acax̱ name nixĩ i 
ípenaxüxü̃ i ngẽma taixnachicünax̱ãgü 
rü naxchicünax̱ãgü i ngẽma ü̃cagü i 
guxchaxü̃ pexna ãxü̃ i perü ĩanewa. ¡Rü 
nüxü̃ pecuax̱üxü̃ ya yimá 
Iraéuanecüãx̱güarü Tupana! Rü 
bexmana ngẽmaãcü tá nüxü̃ narüchau 
nax pexü̃ yadax̱aweexeẽx̃ü̃, rü pexü̃ 
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napoxcuexü̃ i pemax rü perü tupanagü 
rü perü naanegü. 6 ¿Rü tü̱xcüü̃ pegü 
ípenataiãchiarü maxü̃ãx̱gü narüxü̃ ga 
yema Eyítuanecüãx̱gü rü norü ãẽx̱gacü 
ga Faraóũ? Yerü yexguma Tupana 
düxwa guxchaxü̃ naxcax̱ 
ínguxẽẽguxicatama nixĩ ga 
Iraéutanüxü̃güxü̃ yangexgüxü̃. 7 ¡Rü 
ngexwacax̱ü̃ne ya peweü̃ ya ãchicune 
pexü̱x! ¡Rü yima peweü̃ rü taxre i woca 
i ãxacüxü̃ rü taguma ü̃paacü nhuxgu 
tax̱acü i túgüxü̃wa peyangax̱cuchix̱! 
Notürü ngẽma naxacügü ¡rü naxpǘü̃gu 
namaxã penguxü̃ nax tama naéwe 
nangẽgüxü̃cax̱! 8 ¡Rü nhu̱xmachi yima 
peweü̃gu peyaxǘe i ngẽma baú i Cori ya 
Tupanaarü mugü nawa ngẽxmaxü̃! ¡Rü 
ngẽma baúcüwagu peyaxǘechixü̃ i 
ngẽma naxchicünax̱ãgü i úirunaxcax̱ 
ixĩgüxü̃ i norü Tupanaarü 
ngüxmüxẽẽruxü̃ ixĩxü̃! ¡Rü ngẽmawena 
rü peyangexgü i ngẽma wocagü nax 
nüma ínanaxwax̱exü̃wa naxĩxü̃cax̱ 
namaxã i ngẽma baú! 9 Rü pema rü mea 
tá penangugü rü ngextáama naxĩ i 
ngẽma wocagü namaxã i ngẽma baú. Rü 
ngẽxguma Iraéuanecüãx̱güarü 
naanewaama naxĩxgu i Becheméwaama, 
rü ngẽmawa tá nüxü̃ tacuax̱ nax yimá 
Iraéuanecüãx̱güarü Tupana yixĩxü̃ i 
taxcax̱ ínanguxẽẽxü̃ i ngẽma 
dax̱aweane. Notürü ngẽxguma tama 
ngẽḿaama naxĩxgu rü ngẽmawa tá 
nüxü̃ tacuax̱ nax tama 
Iraéuanecüãx̱güarü Tupana yixĩxü̃ ga 
tüxü̃ poxcucü rü woetama ngẽma taxcax̱ 
ínangumare —nhanagürügü. 10 Rü 
yemaacü nanaxügü ga yema yatügü. Rü 
taxre ga woca ga ixãxacüxü̃ niyauxgü rü 
tümapǘü̃gu tüxü̃ nawocu ga guxema 

naxacügü. Rü yemawena ga yema 
wocagü rü guma naweü̃wa 
nayangacuchigü. 11 Rü nhu̱xmachi guma 
naweü̃gu nayaxüegü ga yema baú ga 
Cori ya Tupanaarü mugü nawa 
yexmaxü̃. Rü yexma nayaxüechixü̃gü ta 
ga yema ü̃cachicünax̱ãgü ga úirunaxcax̱, 
rü yema taixnachicünax̱ãgü. 12 Rü 
yemawena ga yema wocagü rü ĩane ga 
Becheméwa nadaxü̃ ga namagu naxĩ, rü 
nixáietanü, rü wex̱gu naxĩ rü taxuwama 
ínachocu. Rü nüma ga 
Firitéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacügü rü 
naweama nixĩxü̃tanü nhu̱xmata 
Becheméarü üyeanewa nangugü. 13 Rü 
yema duü̃xü̃gü ga Bechemécüãx̱gü ga 
naanegüwa tríguarü buxuwa puracüexü̃, 
rü yexguma nüxü̃ nadaugügu ga yema 
baú ga Cori ya Tupanaarü mugü nawa 
yexmaxü̃, rü nataãxẽgü. 14 Rü yexguma 
Yuchuéarü naanewa nanguxgu ga 
Becheméwa, rü yéma nayachaxãchi. Rü 
yéma nayexma ga wüxi ga nuta ga tacü. 
Rü nüma ga Bechemécüãx̱gü ga 
duü̃xü̃gü rü nagu napogüe ga guma 
naweü̃ rü üxüxü̃ nayaxĩxẽẽgü. Rü ga 
yema wocagü rü Tupanacax̱ nanadai rü 
ínanagu. 15 Rü nümagü ga Lewítanüxü̃ 
rü marü ínanaxüegü ga yema baú ga 
Tupanaarü mugüchixü̃ rü yema caichaũ 
ga nawa nayexmagüxü̃ ga yema 
ü̃cachicünax̱ãgü, rü yema úirupü̱xügü 
ga nataixnapü̱xügüraxü̃xü̃. Rü guma 
nuta ga tacüétügu nananugü. Rü yema 
ngunexü̃gu ga yema Bechemécüãx̱gü rü 
Cori ya Tupanacax̱ ínanagu ga 
naxü̃nagü rü muxü̃ma ga togü ga norü 
ãmaregü. 16 Rü nüma ga yema 5 ga 
ãẽx̱gacügü ga Firitéutanüxü̃gü rü 
yáxü̃wa nüxü̃ narüdaunü. Rü yexguma 
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marü nüxü̃ nadaugügu ga marü 
Iraéuanecüãx̱gümex̱ew̃a nax nanguxü̃ ga 
yema baú, rü yemawena rü Ecróü̃cax̱ 
nawoegu ga yematama ngunexü̃gu. 
17 Rü yema 5 ga taixnachicünax̱ãgü ga 
úirunaxcax̱ ga Firitéutanüxü̃gü Cori ya 
Tupanana naxuaxü̃güxü̃ norü 
ngüxmüxẽẽruxü̃, rü yema rü guma 
ĩanegü ga Asdóde, rü Gácha, rü Acarúü̃, 
rü Gáyi, rü Ecróü̃arü ãmaregü nixĩ. 
…… 

19 Notürü nüma ga Cori ya Tupana rü 
nanadai ga nhuxre ga duü̃xü̃gü ga 
Bechemécüãx̱gü yerü yema Tupanaarü 
mugüchixü̃ ga baúgu nadacu. Rü 70 ga 
yatügü nixĩ ga yuexü̃. Rü nüma ga yema 
ĩanecüãx̱gü rü poraãcüxüchima naxauxe 
naxcax̱ ga yema duü̃xü̃gü ga Cori ya 
Tupana natanüwa daixü̃. 20 Rü yemacax̱ 
ga nüma ga Bechemécüãx̱gü rü 
nhanagürügü: —¿Texé tame nax Cori ya 
Tupana ya üünecüpex̱egu tachixü̃? ¿Rü 
ngextá tá ínamuxü̃ i ngẽma baú i 
nhu̱xmax? —nhanagürügü. 21 Rü 
yemacax̱ ĩane ga 
Quiriáte-Yearíü̃cüãx̱gücax̱ yéma 
namugagü rü nhanagürügü: —Ngẽma 
Firitéutanüxü̃gü rü marü nanatáeguxẽẽgü 
i ngẽma baú i Cori ya Tupanaarü 
mugüchixü̃. Rü ngem̃acax̱ name i nua 
pexĩ rü peyayaxu —nhanagürügü.  

7  1 Rü nüma ga 
Quiriáte-Yearíü̃cüãx̱gü rü 

Becheméwa nayayauxgü ga yema baú 
ga Cori ya Tupanaarü mugüchixü̃. Rü 
norü ĩanewa nanangegü rü 
nayaxǘcuchigü napatagu ga Abinadábi 
ga wüxi ga max̱pǘnegu ãchiü̃cü. Rü 
nane ga Ereacháxü̃ naxunetagü nax 
nüxna nadauxü̃cax̱. 

 

Chamué rü Iraéuanecüãx̱gümaxã 
inacuax̱ 

2 Rü 20 ga taunecü ningu ga yema 
Tupanaarü mugüchixü̃ ga ĩane ga 
Quiriáte-Yearíü̃wa nax nayexmaxü̃. Rü 
guxü̃ma ga Iraéuanecüãx̱gü rü poraãcü 
nangechaü̃gü yerü nüma nagu 
naxĩnüegu rü nüma ga Cori ya Tupana 
rü marü ínanawogü. 3 Rü yemacax̱ nüma 
ga Chamué rü guxü̃ma ga yema 
Iraéuanecüãx̱güxü̃ nhanagürü: 
—Ngẽxguma pema rü aixcuma Cori ya 
Tupanacax̱ pewoegu̱xgux, rü name nixĩ i 
ípenawogü i guxü̃ma i ngẽma 
tupananetagü ixĩgüxü̃, rü ngẽma 
tupananeta i Atarúchichicünax̱ã. Rü 
penaxwax̱egü i Cori ya 
Tupanaguxicatama perüxĩnüe rü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü. Rü ngẽxguma ngẽmaãcü 
penaxü̱xgux, rü nüma ya Tupana rü tá 
pexü̃ ínanguxü̃xex̃e ̃naxmex̱wa i ngẽma 
Firitéutanüxü̃gü —nhanagürü. 4 Rü 
nüma ga Iraéuanecüãx̱gü rü ínanawogü 
ga naguxü̃raxü̃ãcü üxü̃ ga 
Baáchicünax̱ãgü rü 
Atarúchichicünax̱ãgü. Rü Cori ya 
Tupanaxü̃xicatama nicuax̱üxü̃gü. 5 Rü 
yemawena ga Chamué rü 
Iraéuanecüãx̱güxü̃ nhanagürü: —¡Ĩane 
ya Míspagu pengutaquex̱egü i guxãma i 
pemax i Iraéuanecüãx̱gü! Rü ngẽḿa tá 
nixĩ i peétüwa nüxna chachogüxü̃ ya 
Tupana —nhanagürü. 6 Rü nüma ga 
Iraéuanecüãx̱gü rü Míspagu 
nangutaquex̱egü. Rü yéma puchuwa 
dexáta nayauxü̃gü, rü Cori ya 
Tupanapex̱egu nanabagü norü 
ãmareruxü̃. Rü yema ga ngunexü̃gu rü 
naxauree rü tama nachibüe. Rü guxü̃ma 
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ga duü̃xü̃gü rü nüxü̃ nixugüe nax 
chixexü̃ naxügüxü̃ ga Tupanapex̱ewa. 
Rü yéma Míspawa nixĩ ga Chamué ga 
inaxügüãxü̃ ga Iraéuanecüãx̱gümaxã 
inacuáxü̃. 
…… 

15 Rü yexguma namaxü̱̃xgu ga Chamué 
rü Iraéuanecüãx̱gümaxã inacuax̱. 16 Rü 
gucüma ga taunecügu rü ĩanegü ga 
Betéuwa rü Yigáwa rü Míspawa 
naxũũxü̃ nax yema Iraéuanecüãx̱güxü̃ 
yanangü̃xeẽx̃ü̃cax̱ nax nhuxãcü 
inawex̱ãchixẽẽãxü̃cax̱ ga norü 
guxchaxü̃gü. 17 Rü nhu̱xmachi norü ĩane 
ga Ramácax̱ natáeguuxü̃, yerü yexma 
nixĩ ga naxãchiü̃xü̃. Rü yéma nixĩ ga 
Iraéuanecüãx̱gümaxã inacuáxü̃. Rü 
yexma nanaxü ga Cori ya Tupanaarü 
cuax̱üxü̃chica ga nawa naxü̃nagü 
yaguxü̃.  

Iraéuanecüãx̱gü rü nanaxwax̱egü 
nax nüxǘ̃ nangexmaxü̃ ya wüxi ya 

ãẽx̱gacü ya réi  

8  1 Rü yexguma marü nayax̱gu ga 
Chamué, rü nanegüxü̃ naxuneta 

nax Iraéuanecüãx̱gümaxã 
inacuax̱güxü̃cax̱. 2 Rü guma nüxíraxü̃cü 
ga nane rü Yoéugu naxãéga. Rü guma 
norü taxre ga nane rü Abíagu naxãéga. 
Rü Bechébawa nixĩ ga ãẽx̱gacü yixĩgüxü̃. 
3 Notürü tama nanatürüxü̃ nixĩgü, yerü 
norü yemaxü̃güguama narüxĩnüe. Rü 
yexguma tax̱acürü guxchaxü̃ 
namexẽẽgügu rü nanayauxtanügü, rü 
tama aixcuma mea guxü̃ma ga 
duü̃xü̃güxü̃ narüngü̃xeẽ.̃ 4 Rü düxwa ga 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacügü rü 
nügümaxã nangutaquex̱egü, rü ĩane ga 
Ramáwa naxĩ nax Chamuéxü̃ 

íyadaugüxü̃cax̱. 5 Rü Chamuéxü̃ 
nhanagürügü: —Cuma rü marü cuya, rü 
cunegü rü tama cuxrüxü̃ mea namaxẽ. 
Rü ngem̃acax̱ ¡nüxü̃ naxuneta i wüxi i 
torü ãẽx̱gacü i réi nax tomaxã 
inacuáxü̃cax̱ ngẽxgumarüxü̃ i ngẽma 
togü i nachixü̃anegü nax nüxǘ̃ 
nangexmaxü̃ i norü ãẽx̱gacü i réi! 
—nhanagürügü. 6 Rü yexguma ga nüma 
ga Chamué rü tama namaxã nataãxẽ 
yerü yema duü̃xü̃gü rü nanaxwax̱egü 
nax nüxǘ̃ nangexmaxü̃ ya wüxi ya 
ãẽx̱gacü ya réi nax namaxã inacuáxü̃cax̱. 
Rü yemacax̱ Tupanamaxã nüxü̃ nixu 
norü yumüxẽwa. 7 Notürü nüma ga Cori 
ya Tupana rü Chamuéxü̃ nangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —¡Ẽcü naxü i ngẽma cuxna 
naxcax̱ nacagüxü̃! Erü tama cuxü̃ nixĩ i 
naxoo̱xgüxü̃, rü choxü̃waxi nixĩ, erü 
tama nanaxwax̱egü i norü ãẽx̱gacü nax 
chixĩxü̃. 8 Rü yexguma Eyítuanewa 
íchanguxü̃xex̃ẽx̱gucürüwa nixĩ ga 
choxna yaxĩgachixü̃ nax tupananetawe 
nax naxĩxü̃cax̱. Rü ngẽmatama nixĩ i 
nhu̱xmax cumaxã naxügüxü̃. 9 ¡Ẽcü naxü 
i ngẽma naxcax̱ ínacagüxü̃! ¡Notürü mea 
namaxã nüxü̃ ixu i ngẽma duü̃xü̃gü i 
nhuxãcü tá ya namaxã naporae ega 
nangexmagu ya wüxi ya norü ãẽx̱gacü 
ya réi poraãcü namuxü̃! —nhanagürü. 
10 Rü nüma ga Chamué rü yema 
duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ nixu ga yema 
Tupana namaxã nüxü̃ ixuxü̃. 11 Rü 
nhanagürü nüxü̃: —Ngẽxguma 
penaxwax̱egu nax pexǘ̃ nangexmaxü̃ i 
perü ãẽx̱gacü i réi rü nhaãcü tá nixĩ i 
pemaxã inacuáxü̃ i ngẽma ãẽx̱gacü: Rü 
tümacax̱ tá naca ya penegü nax 
churaragü tixĩgüxü̃cax̱, rü tümáxegü rü 
churaragü i naweü̃ ya dairuü̃maxã 
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icuax̱güxü̃ nax tixĩgüxü̃cax̱, rü tümáxegü 
rü cowarugü i dairuü̃maxã icuax̱güxü̃ 
nax tixĩgüxü̃cax̱, rü tümáxegü rü 
churaragü i noxrütama daruü̃gü nax 
tixĩgüxü̃cax̱. 12 Rü ngẽxgumarüxü̃ tá ta 
tüxü̃ naxuneta ya toguxegü nax 1000 i 
churaragüarü ãẽx̱gacü nax tixĩgüxü̃cax̱, 
rü toguxegü nax 50 i churaragüarü 
ãẽx̱gacü nax tixĩgüxü̃cax̱. Rü pemagü, rü 
ngẽma ãẽx̱gacü rü tümáxegü rü tá norü 
naanearü aimüanewa tüxü̃ 
napuracüexẽxẽ, rü toguxe rü tá norü 
nanetüarü buxgüwa tüxü̃ 
napuracüexẽxẽ, rü toguxe rü tá 
naxnegüarü üwa tüxü̃ napuracüexẽxẽ, 
rü toguxe rü tá naweü̃ ya dairuü̃arü üwa 
tüxü̃ napuracüexẽxẽ. 13 Rü tá tüxü̃ nade 
ya pexacügü nax nüxǘ̃ 
taxüwemügüxü̃cax̱, rü norü poũarü üwa 
nax tapuracüexü̃cax̱, rü norü pumára 
nax taxügüxü̃cax̱. 14 Rü nügüxǘ̃ tá 
nanayaxu i ngẽma naanegü 
irümemaegüxü̃, rü ngẽma rümemaegüxü̃ 
i perü úwanecü rü oríwanecü, rü 
nhu̱xũchi ngẽma ãẽx̱gacügü i natüü̃wa 
ügüxü̃na tá nanana. 15 Rü ngẽma 10 
wetaxü̃ i perü tríguwa rü perü úwawa, 
rü ngẽma ãẽx̱gacü tá pexna nanayaxu i 
wüxiwetaxü̃, rü nhu̱xũchi ngẽma 
ãẽx̱gacügü i natüü̃wa ügüxü̃na tá 
nanana. 16 Rü ngẽxgumarüxü̃ tá ta pexna 
tüxü̃ napuxü̃ ya yíxema duẽxẽgü ya 
pexǘ̃ puracüexe rü yíxema pexü̃taxü̃gü. 
Rü ngẽma rümemaexü̃ i perü woca i 
puracüruü̃gü, rü búrugü, rü tá pexna 
nanade nax nügüxǘ̃ 
napuracüexẽẽãxü̃cax̱. 17 Rü ngẽma 10 i 
perü carnérugüwa rü tá pexna nanayaxu 
i wüxi nax noxrüxü̃ yixĩxü̃cax̱. Rü pema 
tátama nixĩ i nhu̱xmachi nüxǘ̃ 

pepuracüexü̃. 18 Rü ngẽma i ngunexü̃gu i 
namaxã pechixeãẽgügu i ngẽma ãẽx̱gacü 
i nhu̱xmax naxcax̱ ípecagüxü̃ rü nüma 
ya Cori ya Tupana rü marü taxũtáma 
pexü̃ nacuáxchaü̃ —nhanagürü ga 
Chamué. 19-20 Notürü nüma ga yema 
duü̃xü̃gü, rü tama inarüxĩnüechaü̃ ga 
yema Chamué namaxã nüxü̃ ixuxü̃. Rü 
nhanagürügüama: —Nüétama, rü 
tanaxwax̱egü i toxǘ̃ nangexma ya wüxi 
ya ãẽx̱gacü ya réi nax ngẽma togü i 
nachixü̃anerüxü̃ tixĩgüxü̃cax̱. Rü nüma 
tá nixĩ i tórü ãẽx̱gacü yixĩxü̃, rü tá 
tomaxã inacuáxü̃ ega ngẽxguma 
togümaxã togü tadaixgux 
—nhanagürügüama. 21 Rü yexguma 
yema duü̃xü̃gügaxü̃ naxĩnüguwena ga 
Chamué, rü Cori ya Tupanamaxã nüxü̃ 
nixu ga yema duü̃xü̃güga. 22 Rü nüma ga 
Cori ya Tupana rü Chamuéxü̃ 
nangãxü̃ga rü nhanagürü: —¡Naxü i 
ngẽma naxcax̱ ínacagüxü̃ rü nüxü̃ 
naxuneta ya wüxi ya norü ãẽx̱gacü ya 
réi! —nhanagürü. Rü yexguma nüma ga 
Chamué rü yema Iraéuanecüãx̱güxü̃ 
namu nax norü ĩanegücax̱ nawoeguxü̃.  

Chaú rü Chamuéxü̃tawa nangu  

9  1 Rü Bẽyamítanüxü̃wa nayexma ga 
wüxi ga yatü ga Quíchigu ãégacü. 

Rü nüma rü Abié nane nixĩ rü 
Cherótaxa nixĩ. Rü guxema toguxe ga 
norü o̱xi rü Becoráchi ga Afía nane tixĩ. 
Rü nüma ga Quíchi rü wüxi ga yatü ga 
guxãma nüxü̃ ngechaü̃cü nixĩ. 2 Rü 
nüma rü nüxǘ̃ nayexma ga wüxi ga 
nane ga ngextü̱xücü ga guxü̃wama 
mexechicü ga Chaúgu ãégacü. Rü 
guxü̃ma ga yatüxü̃ ga 
Iraéuanecüãx̱güarü yexera namexechi, 
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rü norü máchanewa rü taxúema nüxü̃ 
tangupetü ga naatüwa. 3 Rü wüxi ga 
ngunexü̃gu rü Quíchiarü búrugü rü 
inarütauxe. Rü yemacax̱ nane ga 
Chaúxü̃ nhanagürü: —¡Cugü namexẽxẽ 
rü naxcax̱ yadau i ngẽma búrugü! ¡Rü 
wüxi i tórü duü̃xü̃maxã íxãmücü! 
—nhanagürü. 4 Rü nüma ga Chaú rü 
inaxũãchi. Rü Efraĩárü naanearü 
máxpü̱xanexü̃wa nixüpetü, rü nhu̱xũchi 
Charicháarü naanewa rü ta naxüpetü, 
notürü tama nüxü̃ inayangau ga norü 
búrugü. Rü yexgumarüxü̃ ta Charíü̃arü 
naanewa rü Bẽyamíarü naanewa 
naxüpetü, notürü yéma rü ta taxuxü̃ma 
inayangau. 5 Rü yexguma Chúfe 
naanewa nanguxgu, rü nüma ga Chaú 
rü guxema norü duü̃xe ̃ga 
íyaxümücüxexü̃ nhanagürü: —¡Ngĩxã 
tawoegu! Rü nhuxcü ya chorü papá rü 
ngẽma búrugücax̱ nax taxoégaãẽxü̃arü 
yexera taxcax̱ taxoégaãxẽ —nhanagürü. 
6 Rü nüma ga yema norü duü̃xü̃ rü 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —Daa 
ĩanewa nangexma i wüxi i Tupanaarü 
orearü uruxü̃ i guxãma nüxü̃ 
ngechaü̃güxü̃, erü guxü̃ma i nüxü̃ 
yaxuxü̃ rü ngẽmaãcü ningu. ¡Rü ngĩxã 
naxü̃tawa taxĩ! Rü nüma tá tamaxã 
nüxü̃ nixu nax ngextá nangexmagüxü̃ i 
ngẽma búrugü —nhanagürü. 
…… 

14 Rü yexguma ga Chaú rü yema 
duü̃xü̃maxã guma ĩanecax̱ nixĩama. Rü 
yexguma guma ĩanewa nangugügu, rü 
nüma ga Chamué rü yéma ne naxũ ga 
ngutaquex̱epataü̃wa nax naxũxü̃cax̱. 
…… 

17 Rü yexguma Chaúxü̃ nadax̱gux ga 
Chamué, rü nüma ga Cori ya Tupana rü 

nhanagürü nüxü̃: —Ngẽma nixĩ i ngẽma 
yatü i cumaxã nüxü̃ chixuxü̃, rü nüma tá 
nixĩ i chorü duü̃xü̃gümaxã inacuáxü̃ 
—nhanagürü. 18 Rü yexguma guma 
ĩanearü ücuchicawa nayexmagügu, rü 
nüma ga Chaú rü Chamuécax̱ nixũ rü 
nhanagürü: —¡Tomaxã nüxü̃ ixu rü 
ngexta nixĩ i napexü̃ ya yimá Tupanaarü 
orearü uruxü̃! —nhanagürü. 19 Rü nüma 
ga Chamué rü nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Chama nixĩ i orearü 
uruxü̃ chixĩxü̃. ¡Rü ngĩxã chawe rüxũ i 
ngutaquex̱epataü̃wa, rü chauxü̃tawa 
yachibü! Rü moxü̃ pax̱mama tá cumaxã 
nüxü̃ chixu i guxü̃ma i ngẽma choxna 
naxcax̱ cucax̱axü̃, rü nhu̱xmachi tá cuxü̃ 
íchimu. 20 ¡Rü tauxǘ̃ i naxcax̱ 
cuxoégaãẽxü̃ i ngẽma búrugü i 
tamaepü̱x i ngunexü̃ marü iyarütauxexü̃! 
Erü marü nüxü̃ inayangaugü. Rü naétü 
rü guxü̃ma i Iraéuanearü ngẽmaxü̃gü rü 
cuxmex̱wa nangexma i nhu̱xmax 
—nhanagürü. 21 Rü nüma ga Chaú rü 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —Notürü i 
chama rü Bẽyamítanüxü̃ chixĩ, rü ngẽma 
totücumü rü guxü̃ma i togü i 
Iraéuanecüãx̱gütücumüxü̃ 
narünoxremae. Rü nhu̱xmachi ngẽma 
nügütanüxü̃chigü i Bẽyamítücumüwa 
ügüxü̃, rü chautanüxü̃ nixĩ i guxü̃arü 
yexera taxúema nagu rüxĩnüexü̃. Rü 
ngem̃acax̱ ¿tü̱xcüü̃ chamaxã nüxü̃ quixu 
nax guxü̃ma i Iraéuanearü ngẽmaxü̃gü 
rü chax̱mex̱wa nangexmaxü̃? 
—nhanagürü. 22 Rü yemawena ga 
Chamué rü chibüchicawa nanagagü ga 
Chaú rü norü duü̃xü̃. Rü yema 
rümemaexü̃ ga nachicawa nanatogüxẽxẽ 
natanüwa ga yema 30 ga duü̃xü̃gü ga 
nüxna naxuxü̃. 23 Rü nüma ga Chamué 
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rü yema üwemüxü̃xü̃ namu nax Chaúna 
naxããxü̃cax̱ ga yema rümemaexü̃ ga 
namachi ga woetama naxcax̱ 
ínaxüxüchixü̃. 24 Rü yexgumatama ga 
yema üwemüruxü̃ rü wüxi ga naperema 
ga mexü̃ne nayaxu rü Chaúpex̱egu 
nayaxǘ. Rü nüma ga Chamué rü Chaúxü̃ 
nhanagürü: —Ngẽma nixĩ i woetama 
cuxǘ̃ íchaxüxüchixü̃. ¡Rü nayaxu rü 
nangõ̱x! Erü woetama cuxǘ̃ 
íchanaxüxüchi naxü̃pa ga nhaa 
duü̃xü̃güna nax chaxuxü̃ —nhanagürü. 
Rü nüma ga Chaú rü Chamuémaxã 
nachibü ga yema ngunexü̃gu. 25 Rü 
yexguma marü Tupanapatawa 
ínachoxü̃gu ga ĩanewa nax naxĩxü̃, rü 
ĩpataarü dauxü̃wa Chaúcax̱ 
nanamexẽẽgü ga wüxi ga pechica. 26 Rü 
nüma ga Chaú rü yexma nape. Rü 
moxü̃ãcü nüma ga Chamué rü Chaúxü̃ 
naca ga ĩpataarü dauxnawa, rü 
nhanagürü nüxü̃: —¡Írüda rü marü 
name nax íquixũxü̃! —nhanagürü. Rü 
nüma ga Chaú rü ínarüda. Rü 
yemawena rü ínachoxü̃ ga Chaú rü 
Chamué, rü namawa naxĩ. 27 Rü 
yexguma marü guma ĩanewa 
ínachoxü̃gu, rü nüma ga Chamué rü 
Chaúxü̃ nhanagürü: —¡Ẽcü cugüpex̱e 
yamu i ngẽma curü duü̃xü̃, rü cuma rü 
paxaãchi nuxã rüxãũ̱̱x! Erü cumaxã 
nüxü̃ chixuxchaü̃ i ngẽma ore i Tupana 
chamaxã nüxü̃ ixuxü̃ —nhanagürü.  

Chamué rü chíxü̃maxã Chaúxü̃ 
nabaeru nax Iraéuanecüãx̱güarü 

ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱  

10  1 Rü yexguma ga nüma ga 
Chamué rü wüxiwexü̃ ga chíxü̃ 

nayaxu, rü Chaúxü̃ namaxã nabaeru, rü 

nhanagürü nüxü̃: —Cori ya Tupana 
cuxü̃ nayaxu nax norü duü̃xü̃gü i 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü i réi nax 
quixĩxü̃cax̱ i nhu̱xmax. Rü cuma tá 
namaxã icucuax̱ rü norü uanügü i nüxü̃ 
íchomaeguãchixü̃wa tá ícunapoxü̃. Rü 
ngẽma cuax̱ruxü̃ i nawa nüxü̃ cucuáxü̃ 
nax aixcuma Cori ya Tupana cuxü̃ 
unetaxü̃ nax norü duü̃xü̃gü i 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü nax 
quixĩxü̃, rü nhaãcü tá nixĩ: 2 Rü 
nhu̱xmax nax choxna íquixũxü̃ rü 
Bẽyamíarü naanewa i Chéchawa tá 
nüxü̃ icuyangau i taxre i yatügü i 
Raquéuchiquex̱earü ngaicamagu 
chigüxü̃. Rü nümagü tá cumaxã nüxü̃ 
nixugü: “Rü marü nüxü̃ nax iyangau̱̱xü̃ i 
ngẽma búrugü i naxcax̱ cudauxü̃. Rü 
tüma ya cunatü rü marü tama naxcax̱ 
taxoégaãẽ i ngẽma búrugü, notürü 
pexcax̱ nixĩ i taxoégaãẽxü̃ i nhu̱xmax, rü 
nagu tarüxĩnüxü̃ nax nhuxãcü tá pexü̃ 
itayangauxü̃”, nhanagürügü tá cumaxã. 
3 Rü ngẽḿa nax cuxüpetüxü̃ rü 
ngẽxguma Tabúarü carabáyu 
íngexmaxü̃wa cunguxgu, rü tá ngẽxma 
pegü namaxã peyangaugü i tamaepü̱x 
ya yatü i Betéuwa ĩxü̃ nax Tupanaxü̃ 
yanacuax̱üü̃güxü̃cax̱. Rü ngẽma wüxi rü 
tamaepü̱x i bóyi niga, rü ngẽma to rü 
tamaepü̱x i poũ ninge, rü ngẽma to rü 
wüxipü̱xüwexü̃ ya wíũ ninge. 4 Rü 
nümagü rü tá cuxü̃ narümoxẽgü, rü tá 
cumaxã nangau i taxre i poũ. Rü name 
nixĩ i nüxǘ̃ cunayaxu. 5 Rü ngẽmawena 
rü tá Yibéa ya Tupanaarü Max̱pǘnegu 
ãéganewa cungu i Firitéutanüxü̃güarü 
dauxü̃taechica íngexmaxü̃wa. Rü 
ngẽxguma yima ĩanewa pichocu̱xgux, rü 
ngẽxma tá nüxü̃ cungau i nhuxre i 
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Tupanaarü orearü uruü̃gü i Tupanaãxẽ i 
Üünexü̃ namaxã icuáxü̃ i Tupanaarü 
cuax̱üxü̃wa ne ĩxü̃. Rü ngem̃apex̱egu tá 
naxĩ i duü̃xü̃gü i paxetaetanüxü̃ i norü 
árpamaxã, rü árpaxacümaxã, rü 
pãdérumaxã rü wowerumaxã. 6 Rü 
ngẽxguma tátama cuxna nangu i 
Tupanaãxẽ i Üünexü̃, rü tá cumaxã 
inacuax̱ narüxü̃ i ngẽma togü i 
Tupanaarü orearü uruü̃gü. Rü tá 
Tupanaarü oremaxã quidexa rü to i ĩnü 
tá cuxǘ̃ nangexma. 7 Rü ngẽxguma 
ngẽma cuxü̃ ngupetü̱xgu ¡rü naxü i 
ngẽma cuxcax̱ mexü̃! Rü Tupana tá cuxü̃ 
narüngü̃xeẽ ̃nax ngẽma cuxüxü̃. 8 ¡Rü 
nhu̱xũchi Yigáwa naxũ! ¡Rü 7 i ngunexü̃ 
ngẽḿa choxü̃ rüngu̱xex̃e!̃ Erü ngẽḿa tá 
chaxũ nax ngẽḿa Cori ya Tupanacax̱ 
naxü̃na íchayaguxü̃cax̱, rü ãmaregü 
nüxna chayanaxü̃cax̱ nax 
nangüxmüxü̃cax̱. Rü ngẽḿa tá nixĩ i 
cumaxã nüxü̃ chixuxü̃ nax tax̱acü tá 
cuxüxü̃ —nhanagürü. 9 Rü nüma ga 
Chaú rü Chamuéxü̃ narümoxẽ nax 
íyaxũxü̃cax̱. Rü yemawena rü Tupana rü 
ngexwacax̱ü̃xü̃ ga ĩnü nüxna naxã. Rü 
guxü̃ma ga yema ore ga Chamué 
namaxã nüxü̃ ixuxü̃, rü ningu ga yema 
ngunexü̃gu. 10 Rü yexguma Chaú rü 
yema norü duü̃xü̃maxã Yibéawa 
nangugügu, rü nüxü̃ nadaugü ga yema 
orearü uruü̃gü ga yexma nügü namaxã 
yangau̱̱xü̃. Rü Tupanaãxẽ rü Chaúna 
nangu, rü nüma rü ta inanaxügü ga 
Tupanaarü oremaxã nax yadexaxü̃. 
…… 

13 Rü yexguma Chaúna 
iyachü̱xüãchigu ga Tupanaãxẽ ga 
yadexaxẽẽxü̃, rü nüma ga Chaú rü nawa 
nangu ga guma max̱pǘne ga Tupanaarü 

cuax̱üxü̃chica. 14 Rü nanepü rü nüxna 
naca rü nhanagürü: —¿Ngextá nixĩ ga 
pexĩxü̃? —nhanagürü. Rü nüma ga Chaú 
rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: —Naxcax̱ 
tayadaugü ga yema búrugü. Notürü 
yexguma tama nüxü̃ itayangaugügu rü 
Chamuéxü̃tawa ítayadaugü 
—nhanagürü. 15 Rü nüma ga nanepü rü 
nüxna nacaama rü nhanagürü: —¿Rü 
nhuxũ nhaxü̃ pexü̃ ga Chamué? ¡Rü mea 
chamaxã nüxü̃ ixu! —nhanagürü. 16 Rü 
nüma ga Chaú rü nanepüxü̃ nangãxü̃ga 
rü nhanagürü: —Meama tomaxã nüxü̃ 
nixu ga marü nüxü̃ nax iyangau̱̱xgüxü̃ 
ga búrugü —nhanagürü. Notürü tama 
nüxü̃ nixu ga Chamué nax chíxü̃maxã 
nabáeruxü̃ nax Iraéuanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacü i réi yixĩxü̃cax̱. 17 Rü yemawena 
ga Chamué rü Iraéuanecüãx̱gücax̱ 
nangema nax Míspawa naxĩxü̃cax̱ rü 
yéma Cori ya Tupanaxü̃ 
yanacuax̱üü̃güxü̃cax̱. 18 Rü yexguma 
yéma nangugügu rü nüma ga Chamué 
rü yema Iraéuanecüãx̱güxü̃ nhanagürü: 
—Nüma ya Cori ya tórü Tupana rü 
nhanagürü: “Chama nixĩ ga Eyítuanewa 
pexü̃ íchagaxü̃xü̃, Pa Iraéuanecüãx̱güx. 
Rü chama nixĩ ga naxmex̱wa pexü̃ 
íchanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃ ga yema 
Eyítuanecüãx̱gü rü guxü̃ma ga yema 
togü ga ãẽx̱gacügü ga pexü̃ 
chixeãxẽgüxü̃. 19 Notürü i nhu̱xmax i 
pemax rü nüxü̃ pexo ya yimá perü 
Tupana ga guxü̃ma ga perü 
guxchaxü̃güwa rü perü ix̱ãchiãẽgüwa 
pexü̃ ínguxü̃xeẽc̃ü. Rü ngem̃acax̱ wüxi i 
perü ãẽx̱gacü i réicax̱ ípeca nax pemaxã 
inacuáxü̃cax̱. Rü ngem̃acax̱ i nhu̱xmax 
rü Cori ya Tupanapex̱ewa ípengugü ya 
wüxitücumüchigü rü tügütanüxü̃chigü” 
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—nhanagürü. 20 Rü yemawena ga nüma 
ga Chamué rü guxü̃ma ga 
Iraéuanecüãx̱gütücumücax̱ naca nax 
naxü̃tagu nangutaquex̱egüxü̃cax̱ nax 
naxcax̱ nadaugüxü̃cax̱ ga 
ngexü̃rüüxü̃tücumüwa tá ne naxũxü̃ ga 
norü ãẽx̱gacü. Rü Bẽyamítücumügu 
nangu. 21 Rü yexguma ga Chamué rü 
Bẽyamítücumücax̱ naca nax naxü̃tawa 
naxĩxü̃cax̱, rü yema Bẽyamítücumüwa 
rü Matítanüxü̃gu nangu. Rü 
yematanüwa rü Chaú ga guma Quíchi 
nane ixĩcügu nangu nax 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü yixĩxü̃. 
Notürü yexguma naxcax̱ nadaugügu ga 
Chaú, rü tama nüxü̃ inayangaugü. 22 Rü 
yemacax̱ wenaxarü Cori ya Tupanana 
nacagüe ga nüxü̃ nax nacuax̱güxü̃cax̱ 
ngoxi nayexma ga Chaú. Rü nüma ga 
Cori ya Tupana rü nüxü̃ nixu ga yéma 
nax nayexmaxü̃, rü Iraéuanecüãx̱güarü 
yemaxü̃tanügu nax yacúxü̃. 23 Rü 
yexgumatama naxcax̱ nayadaugü rü 
nayagagü ga yema íyacúxü̃wa. Rü nüma 
ga Chaú ga yexguma duü̃xü̃güpex̱ewa 
nanguxgu, rü nüxü̃ nadaugü ga 
Iraéuanecüãx̱gütanüwa rü taxúema 
naatüxü̃ ngupetüxü̃ ga tümaarü 
máchanewa. 24 Rü nüma ga Chamué rü 
guxãna naca rü nhanagürü: —¿Marü 
nüxü̃ pedauxü̃ ya yimá Cori ya Tupana 
nüxü̃ unetacü nax perü ãẽx̱gacü i réi 
yixĩxü̃cax̱? Rü nataxuma i wüxi i 
Iraéuanecüãx̱ i namaxã wüxiguxü̃ 
—nhanagürü. Rü nüma ga duü̃xü̃gü rü: 
—¡Namaxü̃x ya tórü ãẽx̱gacü ya réi! 
—nhaxü̃maxã nanangãxü̃gagüama. 25 Rü 
yexguma ga nüma ga Chamué rü 
duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ nixu ga yema mugü 
ga nagu tá yaxũxü̃ ga gumá ãẽx̱gacü 

norü duü̃xü̃gümaxã. Rü nhu̱xũchi wüxi 
ga poperagu nanaxümatü ga yema 
mugü rü Tupanapatagu nayaxǘ. Rü 
yemawena ga Chamué rü ínayamugü ga 
guxü̃ma ga yema Iraéuanecüãx̱gü nax 
napatawa naxĩxü̃cax̱. 26 Rü yexguma ga 
nüma ga Chaú rü nachiü̃cax̱ natáegu ga 
Yibéawa. Rü nawe narüxĩ ga nhuxre ga 
yatü ga daiwa imexü̃ ga Cori ya Tupana 
norü maxü̃gu ingṍgügüxü̃ nax 
íyaxümücügüãxü̃cax̱. 27 Notürü 
nayexmagü ta ga duü̃xü̃ ga Chaúmaxã 
chixexü̃gu rüxĩnüexü̃ rü nhagüxü̃: 
—¿Nhuxãcü tá i nhaa yatü i tamaxã 
inacuáxü̃? —nhagüxü̃. Rü yemaacü 
nüxü̃ naxoo̱xgü rü tama namaxã 
nataãxẽgü. Notürü nüma ga Chaú rü 
tama yemagu narüxĩnü.  

Chaú rü Amóũtanüxü̃güxü̃ 
narüporamae  

11  1 Rü nüma ga 
Amóũtanüxü̃güarü ãẽx̱gacü ga 

Naá rü norü churaragüxü̃ 
nangutaquex̱exex̃e ̃nax yadaiãcuãxü̃cax̱ 
ga Iraéuanecüãx̱güarü ĩane ga Yabé ga 
Yibéaanewa yexmane. Notürü ga yema 
duü̃xü̃gü ga Yabécüãx̱gü rü 
nhanagürügü: —¡Tomaxã naxü i wüxi i 
üga, rü ngẽxguma tá nixĩ i cuxmex̱wa 
togü tangexmagüxẽẽxü̃! —nhanagürügü. 
2 Rü nüma ga Amóũtanüxü̃güarü 
ãẽx̱gacü ga Naá rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Marü name i pemaxã 
ichaxüga ega chi pexǘ̃ namexgu nax 
perü tügünexetü chayaxuxü̃ i wüxichigü 
i pema nax ngẽmaãcü wüxi i cugüruxü̃ 
pexĩgüxü̃cax̱ i guxãma i pema i 
Iraéuanecüãx̱gü —nhanagürü. 3 Rü 
nüma ga Yabéarü ãẽx̱gacügü rü 
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nanangãxü̃gü rü nhanagürügü: 
—¡Toxna naxã i 7 i ngunexü̃ nax naxcax̱ 
tadauxü̃cax̱ i ngü̃xeẽ ̃i totanüxü̃ i 
Iraéuanegütanüwa! Rü ngẽxguma chi 
nataxuguma i toeneegü i toxü̃ 
rüngü̃xeẽx̃ü̃, rü marü name i tomaxã 
cunaxü i ngẽma cuma nagu curüxĩnüxü̃ 
—nhanagürügü. 4 Rü nhuxre ga yema 
Yabécüãx̱ rü guma ĩane ga Yibéa ga 
Chaú nawa yexmanewa nanangegü ga 
yema ore. Rü duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ 
nixugüe ga yema Yabéwa ngupetüxü̃. 
Rü yexguma nüxü̃ naxĩnüegu rü guxü̃ma 
ga duü̃xü̃gü rü poraãcü naxauxe. 5 Rü 
nüma ga Chaú rü naanewa ne naxũ 
namaxã ga norü wocagü ga puracüruxü̃. 
Rü norü duü̃xü̃güna naca rü nhanagürü: 
—¿Tax̱acü nüxü̃ nangupetü i duü̃xü̃gü? 
¿Tax̱acücax̱ naxauxe? —nhanagürü. Rü 
nüma ga norü duü̃xü̃gü rü Chaúmaxã 
nüxü̃ nixugüe ga yema ore ga yatügü ga 
Yabécüãx̱ yéma ngegüxü̃. 6 Rü yexguma 
yema orexü̃ naxĩnügu ga Chaú, rü 
Tupanaãxẽ nüxna nangu rü poraãcü 
nanu ga Chaú. 7 Rü yexguma ga Chaú rü 
taxre ga woca niyaxu rü ãgümücügu 
tegü nanachex̱. Rü nhu̱xũchi nhuxre ga 
orearü ngeruü̃gümaxã guxü̃ ga 
Iraéuanecüãx̱gütanüwa nanamu ga 
yema namachigü. Rü yema orearü 
ngeruü̃gü rü nhaa orexü̃ nixuetanü: 
—Nhaatátama tümaarü wocamaxã taxü 
ya yíxema tama Chaúwe rü Chamuéwe 
rüxũxchaü̃xe —nhanagürügü. Rü nüma 
ga duü̃xü̃gü rü poraãcü namuü̃e rü 
nhama wüxitama ga yatürüxü̃ inaxĩãchi, 
rü Chaúwe rü Chamuéwe narüxĩ. 8 Rü 
yexguma Bechéwa Chaú yaxugü̱xgu ga 
norü duü̃xü̃gü ga yexma 
ngutaquex̱egüxü̃, rü nayexma ga 

300,000 ga yatügü ga Iraéuanecüãx̱gü 
rü naétü 30,000 ga Yudáanewa ne ĩxü̃. 
9 Rü yemawena rü yema duü̃xü̃gü ga 
Yabécüãx̱gü ga orearü ngeruü̃güxü̃ 
nhanagürü: —¡Namaxã nüxü̃ pexu i 
duü̃xü̃gü i Yabécüãx̱gü rü moxü̃ 
tocuchigu tá ngẽḿa tangugü nax 
ítanapoxü̃xü̃cax̱! —nhanagürü. Rü yema 
duü̃xü̃gü rü natanüxü̃ ga 
Yabécüãx̱gümaxã nüxü̃ narüxugüe ga 
yema ore. Rü nümagü rü poraãcü 
nataãxẽgüxüchi. 10 Rü nüma ga yema 
Yabéarü ãẽx̱gacügü rü 
Amóũtanüxü̃güarü ãẽx̱gacü ga Naámaxã 
nüxü̃ nayarüxugü, rü nhanagürügü: 
—Moxü̃ rü tá cuxna togü tana nax cuma 
cunaxwax̱exü̃ tomaxã cuxüxü̃cax̱ 
—nhanagürügü. 11 Rü moxü̃ãcü rü nüma 
ga Chaú rü norü churaragüxü̃ mea 
ininu, rü tamaepü̱xtücumügu 
nayayauxye. Rü naxü̃pa ga nax 
yangóonexü̃ rü norü uanügü ípegüxü̃gu 
nachocu. Rü tüxü̃ nadai ga guxãma ga 
Amóũtanüxü̃gü nhu̱xmata tocuchiwa 
nangu. Rü guxema maxẽxe, rü 
tügümaxã tanawoone, rü yemacax̱ 
taxúema ãmücüxe tinha. 12 Rü 
yemawena ga nümaxü̃ ga duü̃xü̃gü rü 
Chamuéxü̃ nhanagürügü: —¿Texégü tixĩ 
ya yíxema tama yaxõgüxe nax Chaú 
yixĩxü̃ ya mecü nax tórü ãẽx̱gacü 
yixĩxü̃? ¡Rü toxna penamugü i ngẽma 
yatügü nax tanadaixü̃cax̱! 
—nhanagürügü. 13 Notürü nüma ga 
Chaú rü naétüwa nachogü rü 
nhanagürü: —Nhama i ngunexü̃gu rü 
taxúetáma tayu, erü Cori ya Tupana rü 
Iraéuanecüãx̱güxü̃ narüngü̃xeẽ ̃nax norü 
uanüxü̃ nax naporamaegüxü̃cax̱ 
—nhanagürü. 14 Rü nüma ga Chamué rü 
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guxü̃ma ga Iraéuanecüãx̱güxü̃ 
nhanagürü: —¡Ngĩxã rü Yigáwa taxĩ nax 
ngẽḿa yanangucuchixẽẽxü̃cax̱ ya tórü 
ãẽx̱gacü! —nhanagürü. 15 Rü yemacax̱ 
guxü̃ma ga duü̃xü̃gü ga Iraéuanecüãx̱gü 
rü Yigáwa naxĩ. Rü yéma Cori ya 
Tupanapex̱ewa Chaúxü̃ 
ningucuchixẽẽgü nax norü ãẽx̱gacü 
yixĩxü̃cax̱. Rü yemawena rü Tupanacax̱ 
nayagugü ga ãmaregü ga Tupanaarü 
ngüxmüxẽẽruü̃gü ixĩgüxü̃. Rü nüma ga 
Chaú rü guxü̃ma ga nümagü ga 
Iraéuanecüãx̱gü rü poraãcü nataãxẽgü.  

Chamué rü Chaúmex̱ew̃a 
nanaxüexẽxẽ nax 

Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü 
yixĩxü̃cax̱  

12  1 Rü yemawena ga Chamué rü 
guxü̃ma ga 

Iraéuanecüãx̱güpex̱ewa nhanagürü: 
—Pema nüxü̃ pecuax̱ rü guxü̃ma ga 
yema naxcax̱ ípecax̱axü̃ rü pexcax̱ 
chanaxü nax yangucuchixü̃cax̱ ya yimá 
perü ãẽx̱gacü ya réi. 2 Daa nixĩ ya 
ãẽx̱gacü ya pemaxã tá icuácü. Chama rü 
marü chaya rü chataueru, rü chaunegü 
rü petanüwa nangexmagü. Chama nixĩ 
ga pemaxã ichacuáxü̃ ga yexguma 
changextü̱xügucürüwa rü nhamamare. 
3 Rü nhu̱xmax rü daxe chixĩ. Ega 
ngẽxguma chi texéarü wocacax̱ rüex̱na 
búrucax̱ changĩx̱gux, rüex̱na texéchi 
chaxaixgu, rü chixri tümamaxã 
ichacuax̱gu rüex̱na chanayauxtanügu ga 
tax̱acürü guxchaxü̃ chamexeẽ̃x̱gu, rü 
marü name i Cori ya Tupanapex̱ewa rü 
napex̱ewa ya yimá ãẽx̱gacü ya Tupana 
nüxü̃ unetacü, rü choxü̃ ípexuaxü̃. Rü 
chama rü tá chanaxütanü i ngẽma pexǘ̃ 

changetanüxü̃ —nhanagürü. 4 Rü nüma 
ga Iraéuanecüãx̱gü rü nanangãxü̃gagü, 
rü nhanagürügü: —Taguma toxchi cuxai 
rüex̱na chixri tomaxã icucuax̱, rü 
taguma cunayauxtanü ga torü guxchaxü̃ 
cumexẽẽgu —nhanagürügü. 5 Rü nüma 
ga Chamué rü nhanagürü: —Nhu̱xma rü 
nüma ya Cori ya Tupana, rü nüma ya 
yimá ãẽx̱gacü ya nüma nüxü̃ 
naxunetacü nixĩ ya nüxü̃ ĩnüecü nax 
pema rü taxuxü̃ma i chixexü̃ chawa 
ipeyangauxü̃ —nhanagürü. Rü nüma ga 
duü̃xü̃gü rü nhanagürügü: —Aixcuma 
ngẽmaãcü nixĩ —nhanagürügü. 6 Rü 
nüma ga Chamué rü nhanagürü ta nüxü̃ 
ga yema Iraéuanecüãx̱gü: —Rü nüma ga 
Cori ya Tupana nixĩ ga Moichéxü̃ rü 
Aróũxü̃ naporaexeẽx̃ü̃ nax Eyítuanewa 
perü o̱xigüxü̃ ínanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃cax̱. 
…… 

12 Notürü ga pema ga yexguma 
Amóũtanüxü̃güarü ãẽx̱gacüxü̃ 
pexĩnüegu nax pexcax̱ 
íyachoõchichaü̃xü̃ nax pexü̃ nadaixü̃cax̱, 
rü choxna naxcax̱ peca ga wüxi ga 
ãẽx̱gacü nax pemaxã inacuáxü̃cax̱ woo 
nax Cori ya Tupanachirex̱ nax yixĩxü̃ ya 
perü ãẽx̱gacü. 13 Rü daa nixĩ ya yimá 
ãẽx̱gacü ya pematama naxcax̱ 
ípecax̱acü. Rü nüma ya Cori ya Tupana 
rü marü pexna nanamu ya yimá 
ãẽx̱gacü ya naxcax̱ ípecax̱acü. 14 Rü 
nhu̱xmax i pema rü name nixĩ i aixcuma 
Tupanaxü̃ pengechaü̃gü, rü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü rü, naga pexĩnüe i 
guxü̃ma i ngẽma norü mugü. Rü wüxigu 
namaxã ya yimá perü ãẽx̱gacü rü 
penaxwax̱e i Tupana naxwax̱exü̃ãcüma 
pemaxẽ. Rü ngẽxguma ngẽmaãcü 
penaxü̱xgu rü guxü̃táma mea nixũ. 
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15 Notürü ngẽxguma taxũtáma naga 
pexĩnüegu rü ngẽxguma nüxü̃ 
pexoxo̱xgu i ngẽma norü mugü, rü 
nüma ya Tupana rü tá pexü̃ rü perü 
ãẽx̱gacüxü̃ napoxcu. 16 ¡Rü dücax, 
iperüdaunü naxcax̱ i ngẽma taxü̃ i mexü̃ 
i Cori ya Tupana pepex̱ewa tá üxü̃ i 
nhu̱xmax! 17 Pema rü meama nüxü̃ 
pecuax̱ rü nhu̱xmax nax tríguarü 
buxgüwa nanguxü̃ rü taguma napu. Rü 
ngem̃acax̱ i nhu̱xmax rü tá Tupanana 
chaca nax ãẽmacü rü pucü nua 
namuxü̃cax̱ nax ngẽmawa nüxü̃ 
pecuax̱ãchitanüxü̃cax̱ i ngẽma chixexü̃ i 
taxü̃ i pexüxü̃ ga yexguma wüxi ya perü 
ãẽx̱gacücax̱ ípecax̱gu —nhanagürü. 18 Rü 
yexguma ga nüma ga Chamué rü 
Tupanana naca. Rü yexgumatama nüma 
ga Cori ya Tupana rü ãẽmacü 
inanaxǘxẽxẽ rü nanapuxẽxẽ. Rü 
yexguma ga guxü̃ma ga yema duü̃xü̃gü 
rü poraãcü Cori ya Tupanaxü̃ rü 
Chamuéxü̃ namuü̃e. 19 Rü yemacax̱ 
guxü̃ma ga yema duü̃xü̃gü rü Chamuéxü̃ 
nhanagürügü: —¡Cori ya curü Tupanana 
toxcax̱ naca nax tama tayuexü̃cax̱! Erü 
nhu̱xmax rü tanayexeraxẽxẽ i guxü̃ma i 
torü chixexü̃gü nagagu nax wüxi i torü 
ãẽx̱gacü i réicax̱ nax ítacax̱axü̃ 
—nhanagürügü. 20 Rü nüma ga Chamué 
rü nanangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—¡Taxucax̱ma pemuü̃e! Rü aixcuma 
nixĩ ga chixexü̃ pexüxü̃. Notürü i 
nhu̱xmax rü ¡pexuãxẽ nax tama Cori ya 
Tupanana pexĩgachixü̃cax̱, rü aixcuma 
nüxü̃ pengechaü̃güxü̃cax̱ rü nüxü̃ 
pecuax̱üü̃güxü̃cax̱! 21 Rü tama name i 
nawe perüxĩ i ngẽma tupanagüneta i 
tama pexü̃ rüngü̃xeẽx̃ü̃ rü tama pexü̃ 
maxẽxẽẽxü̃, erü doragümare nixĩ i 

ngẽma. 22 Rü nümatama ya Cori ya 
Tupana rü marü pexü̃ nade yerü 
yemaacü nanaxwax̱e, rü nüxü̃ nixu nax 
norü duü̃xü̃gü pexĩgüxü̃. Rü ngem̃acax̱ 
tagutáma pexü̃ ínawogü erü tama 
nanaxwax̱e i texé nüxü̃ tixu nax tama 
yanguxẽẽãxü̃ i norü ore. 23 Rü 
nhu̱xmawena i chama rü tama 
chanaxwax̱e i nüxü̃ charüchau nax 
pexcax̱ chayumüxẽxü̃, erü ngẽma rü 
chixexü̃ nixĩ. Rü ngem̃acax̱ tá pexü̃ 
changúexẽẽama nax mea Cori ya 
Tupanacax̱ pemaxẽxü̃ rü mea nawe nax 
perüxĩxü̃cax̱. 24 Rü nhu̱xmax i pema rü 
penaxwax̱e i Tupanaaxǘ̃ peyaxõgü rü 
aixcuma nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü. ¡Rü nagu 
perüxĩnüe nax nhuxãcü poraãcü pexü̃ 
nax nangü̃xeẽx̃ü̃! 25 Notürü ngẽxguma 
chi chixexü̃ pexügüamagu, rü nüma ya 
Cori ya Tupana rü tá poraãcü pexü̃ rü 
perü ãẽx̱gacüxü̃ napoxcu —nhanagürü 
ga Chamué. 
……  

Cori ya Tupana rü Chaúxü̃ naxo  

15  1 Rü wüxi ga ngunexü̃gu rü 
Chamué rü Chaúxü̃ nhanagürü: 

—Nüma ga Cori ya Tupana nixĩ ga 
choxü̃ namuxü̃ nax chíxü̃maxã cuxü̃ 
chabaeruxü̃cax̱ nax yemaacü 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü quixĩxü̃cax̱. 
¡Rü ngem̃acax̱ irüxĩnü i ngẽma Cori ya 
Tupana cumaxã nüxü̃ ixuxü̃! 2 Rü 
nhanagürü ya Cori ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü: “Chanapoxcu tá i 
ngẽma Amaréchitanüxü̃gü naxcax̱ ga 
yema Iraéutanüxü̃gümaxã naxügüxü̃, 
yerü yexguma Eyítuanewa ínachoxü̃gu 
rü tama norü naanewa 
nanachopetüxẽẽchaü̃. 3 Rü ngem̃acax̱ 
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¡ngẽḿa naxũ rü nadai i guxü̃ma i ngẽma 
Amaréchitanüxü̃gü iyatüxü̃, rü ingexü̃, 
rü buxü̃gü, rü õxchanagü, rü wocagü, rü 
carnérugü, rü camérugü, rü búrugü! ¡Rü 
bai tá i wüxi ícuyaxüxẽẽxü̃!” 
—nhanagürü ga Cori ya Tupana. 4 Rü 
nüma ga Chaú rü guxü̃ma ga 
duü̃xü̃gücax̱ nangema rü Teraíü̃gu 
nanangutaquex̱exex̃e.̃ Rü 200,000 ga 
churaragü nixĩ ga ixĩmarexü̃. Rü 
yemaétüwa nayexma ga 10,000 ga 
yatügü ga Yudátanüxü̃ ixĩgüxü̃ ga 
yexma ngutaquex̱egüxü̃. 
…… 

7 Rü yemawena rü nüma ga Chaú rü 
nanadai ga yema Amaréchitanüxü̃gü. 
Rü Abíraanewa inanaxügü rü nanadai 
nhu̱xmata Chúrwa nangu ga 
Eyítuanearü üyeanewa. 8 Rü nayayauxgü 
ga guma norü ãẽx̱gacü ga Agáche rü 
nanadai ga guxü̃ma ga norü churaragü. 
9 Notürü nüma ga Chaú rü yema norü 
churaragü rü tama nayamax̱gü ga guma 
Amaréchitanüxü̃güarü ãẽx̱gacü ga 
Agáche, rü tama nanadai ga yema 
rümemaegüxü̃ ga carnérugü, rü wocagü, 
rü wocaxacügü. Rü tama ínanagu ga 
yema Amaréchitanüxü̃güarü yemaxü̃gü 
ga itatanüxü̃. Rü yema yemaxü̃gü ga 
taxuwama imexü̃xicatama nixĩ ga yema 
ínaguxü̃. 10 Rü yemawena ga Cori ya 
Tupana rü Chamuémaxã nidexa rü 
nhanagürü: 11 —Choxǘ̃ nangu̱x ya Chaú 
nax ãẽx̱gacüxü̃ nüxü̃ nax chaxunetaxü̃, 
erü choxna nixũgachi rü tama 
nayanguxẽxẽ i ngẽma chanamuxü̃ 
—nhanagürü. Rü nüma ga Chamué rü 
poraãcü naãxẽwa nangu̱x ga yema. Rü 
Cori ya Tupanamaxã nidexa ga guxü̃ma 
ga yema chütaxü̃gu. 12 Rü moxü̃ãcü 

pax̱mama ga tauta yangóonegu, rü 
nüma ga Chamué rü inaxũãchi nax 
Chaúcax̱ yadauxü̃. Notürü ga duü̃xü̃gü 
rü Chamuémaxã nüxü̃ nixugüe ga Chaú 
rü Max̱pǘne ga Carméruwa nax naxũxü̃ 
nax yéma íyanadaxẽẽãxü̃cax̱ ga wüxi ga 
nutapǘta ga cuax̱ruxü̃ nax norü 
uanügüxü̃ naporamaexü̃, rü yemawena 
rü nhu̱xũchi Yigáwa nax naxũxü̃. 13 Rü 
yexguma yemaxü̃ nacuax̱gu ga Chamué 
rü Chaúcax̱ nayadau rü düxwa yema 
ínayexmaxü̃wa nangu. Rü nüma ga 
Chaú rü nüxü̃ narümoxẽ rü nhanagürü 
nüxü̃: —¡Cori ya Tupana cuxü̃ 
rüngü̃xex̃e!̃ Rü marü chayanguxẽxẽ i 
ngẽma Cori choxü̃ muxü̃ —nhanagürü. 
14 Rü nüma ga Chamué nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —¿Texéarü nixĩ i ngẽma 
carnérugü i ngẽḿa iwáichaü̃, rü ngẽma 
wocagü i ngẽḿa icagüxü̃ i nüxü̃ 
chaxĩnüxü̃? —nhanagürü. 15 Rü nüma ga 
Chaú rü nanangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—Ngẽma chorü churaragü rü 
ínayaxügüxẽxẽ i ngẽma rümemaexü̃ i 
carnérugü, rü wocagü. Notürü Cori ya 
curü Tupanacax̱ tá tanadai. Rü guxü̃ma 
i ngẽma togü i naxü̃nagü i 
Amaréchitanüxü̃güarü rü marü tanadai 
—nhanagürü. 16 Rü nüma ga Chamué rü 
Chaúxü̃ nhanagürü: —¡Dücax, irüxĩnü i 
ngẽma ngewax̱ chütacü Tupana 
chamaxã nüxü̃ ixuxü̃! —nhanagürü. Rü 
nüma ga Chaú rü ínaca rü nhanagürü: 
—¿Nhuxũ nhaxü̃ cuxü̃? —nhanagürü. 
17 Rü nüma ga Chamué rü nanangãxü̃ga 
rü nhanagürü: —Yexguma cugügu 
curüxĩnügu ga taxuwama nax cumexü̃, 
rü nüma ga Tupana rü cuxü̃ nayaxu ga 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü nax 
quixĩxü̃cax̱. 18 Rü yexguma rü cuxcax̱ 
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choxna naxãga nax cuyadaixü̃cax̱ i 
guxü̃ma i ngẽma Amaréchitanüxü̃gü i 
chixexü̃gu ímaxẽxü̃ rü taxuxü̃táma nax 
ícuyaxüxẽẽxü̃cax̱, nhanagürü cuxü̃. 
19 ¿Rü nhu̱xmax tax̱acücax̱ tama 
Tupanaga cuxĩnü? ¿Rü tü̱xcüü̃ cunhu̱xãẽ 
nax cunadexü̃ i ngẽma ngẽmaxü̃gü i 
Tupana cuxna chu̱xuxü̃, rü tama cunaxü 
i ngẽma cuxü̃ namuxü̃? —nhanagürü. 
20 Rü nüma ga Chaú rü nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Chama rü Cori ya 
Tupanaga chaxĩnü, rü chayanguxẽxẽ ga 
guxü̃ma ga yema choxü̃ namuxü̃. Rü 
guma Agáche ga Amaréchitanüxü̃güarü 
ãẽx̱gacü ga chiyaxucü rü nua chanaga, 
rü marü chanadai ga guxü̃ma ga yema 
togü ga Amaréchitanüxü̃gü. 21 Rü yema 
churaragü nixĩ ga nadexü̃ ga yema 
rümemaegüxü̃ ga carnérugü rü wocagü 
rü yemaxü̃gü nax Yigáwa Tupanacax̱ 
ínaguaxü̃cax̱ —nhanagürü. 22 Rü nüma 
ga Chamué rü ínaca rü nhanagürü: — 
¿Tax̱acü nixĩ i ngẽma rümemaexü̃ 
cuxcax̱? ¿Rü cuxcax̱ rü ngẽma naxü̃nagü 
Tupanacax̱ iguxü̃ rü ẽx̱na Tupanaga nax 
ixĩnüexü̃? Rü dücax rü ngẽma Tupana 
yexera namaxã taãxẽxü̃ nixĩ nax naga 
ixĩnüexü̃, rü tama carnérugüarü chíxü̃ 
naxcax̱ nax íguxü̃. 23 Rü yíxema tama 
Tupanaga ĩnüxe rü nhamatama 
tayuüxü̃rüxü̃ poraãcü chixexü̃ taxü i 
Tupanapex̱ewa. Rü yíxema chixri 
Tupanaga ĩnüxe rü nhamatama 
tupananetaxü̃ ticuax̱üü̃rüxü̃ chixexü̃ 
taxü. Rü dücax, rü nhu̱xmax nax nüxü̃ 
cuxoxü̃ i norü mugü, rü nüma ya 
Tupana rü cuxü̃ naxo nax 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü quixĩxü̃ 
—nhanagürü ga Chamué. 
…… 

34 Rü yemawena ga Chamué rü norü 
ĩane ga Ramáwa naxũ. Rü nüma ga 
Chaú rü nachiü̃cax̱ natáegu ga Yibéawa. 
35 Rü nüma ga Chamué rü taguma wena 
Chaúxü̃ nadau, notürü naxcax̱ 
naxauxecha, yerü Tupanaaxǘ̃ nangu̱x ga 
Chaúxü̃ Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacüwa 
nax nanguxẽẽxü̃.  

Chamué rü chíxü̃maxã Dawíxü̃ 
nabaeru nax Iraéuanecüãx̱güarü 

ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱  

16  1 Rü yemawena ga Tupana rü 
Chamuéxü̃ nhanagürü: 

—Marütama nax Chaúcax̱ nax 
cungechaü̃echaxü̃, erü marü tama 
chanaxwax̱e nax Iraéuanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacü nax yixĩxü̃. ¡Rü wüxi i 
carnéruchatacu̱xre nayaxu rü oríwaarü 
chíxü̃maxã naxüãcu! ¡Rü Beréü̃wa naxũ 
rü ngẽxma naxcax̱ yadau ya wüxi ya 
yatü ya Yechégu ãégacü! Erü wüxi ya 
nane chanayaxu nax ngexwacax̱ü̃cü ya 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü nax 
yixĩxü̃cax̱ —nhanagürü. 
…… 

4 Rü nüma ga Chamué rü nanaxü ga 
yema Tupana namaxã nüxü̃ ixuxü̃. Rü 
yexguma Beréü̃wa nanguxgu, rü guma 
ĩanearü ãẽx̱gacügü rü namuü̃eãcüma 
nanayauxgü, rü nüxna nacagüe rü 
nhanagürügü: —¿Tax̱acü nangupetü? 
¿Rü tax̱acüwa nua cuxũ? —nhanagürügü. 
5 Rü nüma ga Chamué rü nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Taxuxü̃ma nixĩ i 
ngupetüxü̃. Rü nua chaxũ nax Tupanacax̱ 
wüxi i naxü̃na chimáxü̃cax̱. ¡Rü 
ngem̃acax̱ Tupanacax̱ pegü pemexẽẽgü rü 
choxü̃ ípixümücü nax ngẽma naxü̃naarü 
max̱wa rü Tupanaarü cuax̱üü̃wa 
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ipexãgüxü̃cax̱! —nhanagürü. Rü 
yemawena ga Chamué rü nacümagüãcü 
Yechéxü̃ rü nanegüxü̃ Tupanacax̱ 
nimexẽxẽ, rü nüxna naxu nax 
íyaxümücügüãxü̃cax̱ ga Tupanaarü 
cuax̱üü̃wa. 6 Rü yexguma Tupanaxü̃ 
íyacuax̱üü̃güchaü̃xü̃wa nangugügu ga 
Yeché rü nanegü, rü nüma ga Chamué rü 
Yeché nane ga Eriábexü̃ nadawenü rü 
nhaxü̃gu narüxĩnü: “Cuxá daa nixĩ ya 
yimá yatü ya Tupana nayaxucü nax 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱”, 
nhaxü̃gu narüxĩnü. 7 Notürü ga Tupana rü 
Chamuéxü̃ nhanagürü: —Tama name i 
norü düxétümare rü norü máchanemare 
nax cungugüxü̃ ya wüxi ya yatü. Tama 
daa nixĩ. Chama rü tama duü̃xü̃gü 
nangugüxü̃ãcüma chanayaxu ya wüxi ya 
yatü. Duü̃xü̃gü rü ngẽma 
düxétüxünemare nixĩ inangugügüxü̃, 
notürü i chama rü ngẽma norü maxü̃ rü 
norü ĩnü nixĩ i ngẽma changugüxü̃ 
—nhanagürü. 8 Rü yexguma ga Yeché rü 
nane ga Abinadábicax̱ naca, rü 
Chamuéxü̃tawa nanaga. Notürü nüma ga 
Chamué rü nüxü̃ nixu ga tama gumá nax 
yixĩxü̃ ga Tupana nayaxucü. 9 Rü 
yemawena ga Yeché rü nane ga Chamáxü̃ 
Chamuéxü̃tawa naga, notürü nüma ga 
Chamué rü nhanagürü: —Tama daa nixĩ 
ya Tupana nayaxucü —nhanagürü. 10 Rü 
nüma ga Yeché rü 7 ga nane 
Chamuépex̱ewa nagagü, notürü nüma ga 
Chamué rü nüxü̃ nixu nax taxucüma ga 
gumatanüwa Tupana nayaxuxü̃. 11 Rü 
nüma ga Chamué rü Yechéna naca rü 
nhanagürü: —¿Nangexmaxü̃ ya nai ya 
cune? —nhanagürü. Rü nüma ga Yeché 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —Yimá 
rübumaecüxicatama nixĩ i yataxucü, erü 

yéa naanewa carnérügüna nadau 
—nhanagürü ga Yeché. Rü yexguma ga 
nüma ga Chamué rü nhanagürü: —¡Ẽcü 
nhu̱xmatama wüxi i duü̃xü̃xü̃ ngẽḿa 
namu nax naxcax̱ yacax̱axü̃cax̱! Erü 
taxũtáma ítarütogü nax ichibüexü̃cax̱ 
nhu̱xmatáta ínangu i nümax 
—nhanagürü. 12 Rü yexguma ga nüma ga 
Yeché rü wüxi ga duü̃xü̃ yéma namu nax 
naxcax̱ yacax̱axü̃cax̱. Rü nüma ga guma 
ngextü̱xücü rü nachox̱, rü nacho̱xyae rü 
nidauü̃chametücüxü rü 
namecümachametü. Rü nüma ga Tupana 
rü Chamuéxü̃ nhanagürü: —Daa nixĩ. ¡Rü 
ẽcü nabaeru! —nhanagürü. 13 Rü nüma ga 
Chamué rü nanayaxu ga yema 
carnéruchatacu̱xre ga chíxü̃maxã ããcuxü̃, 
rü Dawíerugu nanaba ga 
naeneegüpex̱ewa. Rü yexgumatama ga 
Tupanaãxẽ rü Dawína nangu rü namaxã 
inacuax̱. Rü nhu̱xũchi ga nüma ga 
Chamué rü norü ĩane ga Ramácax̱ 
natáegu. 14 Rü yexgumayane ga 
Tupanaãxẽ rü Chaúna nixũgachi. Rü 
nüxna nangu ga wüxi ga naãxẽ ga 
chixexü̃ ga naxix̱ãchiãẽxẽẽxü̃ ga Cori ya 
Tupana yéma muxü̃. 15 Rü yemacax̱ ga 
yema norü duü̃xü̃gü ga ngü̃xeẽr̃uü̃gü 
ixĩgüxü̃ rü nhanagürügü nüxü̃: —Pa 
Ãẽx̱gacüx, wüxi i chixexü̃ i naãxẽ i 
Tupana nua muxü̃ cuxna nangu, rü 
ngẽma nixĩ i cuxü̃ naxix̱ãchiãẽxẽẽxü̃. 
16 ¿Rü tü̱xcüü̃ tama toxü̃ cumu nax wüxi i 
meama paxetaxü̃ cuáxü̃cax̱ nax tadauxü̃ 
rü cupex̱ewa árpa nax napaxüxü̃cax̱ ega 
ngẽxguma cuxna nanguuxü̃gu i ngẽma 
naãxẽ i chixexü̃? Rü ngẽma paxeta tá 
cuxü̃ nataãxẽxẽxẽ rü mexü̃ tá cumaxã 
naxü —nhanagürügü. 17 Rü nüma ga 
Chaú rü nhanagürü: —Marü name ¡Rü 
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naxcax̱ choxǘ̃ pedau̱̱x i wüxi i 
paxetatanüxü̃ i árpaarü paxüxü̃ mea 
cuáxü̃, rü nua penaga! —nhanagürü. 18 Rü 
yexguma ga wüxi ga norü duü̃xü̃ rü 
nhanagürü: —Chama nüxü̃ chadau i wüxi 
i Yeché nane i Beréü̃wa ngẽxmaxü̃, rü 
meama paxetaxü̃ nacuax̱. Rü nhu̱xmachi 
wüxi i poracü nixĩ i daiwa rü nüxü̃ cuácü 
nixĩ ega yadexagu. Rü nüma rü mecü nixĩ 
rü Cori ya Tupana nüxü̃ rüngü̃xeẽc̃ü nixĩ 
—nhanagürü. 19 Rü yexguma ga Chaú rü 
Yechéxü̃tawa nanamugü ga norü 
duü̃xü̃gü nax nüxü̃ nhagüxü̃cax̱: “¡Nua 
namu ya cune ya Dawí ya yimá 
carnérugüarü daruxü̃ ixĩcü!” 20 Rü nüma 
ga Yeché rü nane ga Dawíxü̃ Chaúxü̃tawa 
namu. Rü guma nanemaxã Chaúcax̱ 
yéma nanamu ga wüxi ga búru ga 
poũmaxã ãx́wetaxü̃ rü wüxiwexü̃ ga wíũ 
rü wüxi ga bóyixacü. 21 Rü yemaacü ga 
Dawí rü Chaúxü̃tawa naxũ, rü yéma 
naxü̃tawa nayexma. Rü nüma ga Chaú rü 
Dawíxü̃ nangechaü̃xü̃chi, rü norü 
ngü̃xeẽr̃uxü̃ nayaxĩxẽxẽ. 22 Rü nüma ga 
Chaú rü Yechéxü̃tawa namuga rü 
Dawícax̱ ínaca nax nügüxü̃tawa 
nayexmaxẽẽãxü̃cax̱, yerü poraãcü norü 
me nixĩ. 23 Rü yexguma Chaúna 
nanguuxü̃gu ga yema naãxẽ ga chixexü̃ 
ga Tupana naxcax̱ yéma muxü̃, rü nüma 
ga Dawí rü nanayaxuxü̃ ga árpa rü 
nanapaxüxü̃. Rü yemamaxã ga nüma ga 
Chaú rü nataãxẽãxü̃ rü naxcax̱ 
nitaaneãxü̃, rü nüma ga naãxẽ ga chixexü̃ 
rü nüxna nixũgachiãxü̃.  

Dawí rü Goriáxü̃ nimax̱  

17  1 Rü nüma ga Firitéutanüxü̃gü 
rü nananutaquex̱exeẽg̃ü ga 

norü churaragü nax Iraéuanecüãx̱güarü 

churaragümaxã nügü nadaixü̃cax̱. Rü 
Efedamíü̃gu nayangutaquex̱egü ga 
ĩanegü ga Chocú rü Achécaarü 
ngãxü̃machatex̱ewa ga Yudáanewa. 2 Rü 
nüma ga Chaú rü Iraéuanecüãx̱gümaxã 
nügü nanutaquex̱egü ga Eláarü 
ngatexü̃gu. Rü yéma nügü namexẽẽgü 
ga Firitéutanüxü̃gümaxã nügü nax 
nadaixü̃cax̱. 3 Rü nümagü ga 
Firitéutanüxü̃gü rü wüxi ga max̱pǘnegu 
nügü ninu, rü yexgumarüxü̃ ta ga 
Iraéuanecüãx̱gü, rü nái ga max̱pǘnegu 
nügü ninu. Rü guma taxre ga 
max̱pǘnegüarü ngate rü ngãxü̃wa naxü. 
4 Rü yema Firitéutanüxü̃gütanüwa 
nixũxũ ga wüxi ga churara ga 3 
métrugu ixüchanexü̃, rü yema 
ngatexü̃wa naxũ. Rü Goriáx nixĩ ga 
naéga, rü ĩane ga Gáyicüãx̱ nixĩ. 5 Rü 
napatex̱e rü brṍchenaxcax̱ nixĩ. Rü 
naxü̃newa rü yexgumarüxü̃ ta 
brṍchemaxã natüxü̃ne. Rü yema norü 
tüxü̃nexü̃ rü 55 quíru nixĩ ga nayaxü̃. 
6 Rü yema norü tüperemaxü̃ rü guma 
norü wocae ga nügüãtü yangeãcü rü 
brṍchenaxcax̱ nixĩgü. 7 Rü guma norü 
wocae rü natamenax̱ã rü ga napex̱e rü 
férunaxcax̱ nixĩ rü 6 quíru naya. Rü 
Goriáxpex̱egu nixũchigü ga yema norü 
poxü̃ruü̃arü ngeruxü̃. 8 Rü nüma ga 
Goriáx rü yema ngatexü̃arü ngãxü̃wa 
ínayachaxãchi rü yéma tagaãcü 
Iraéuanecüãx̱güarü churaragüxü̃ 
nhanagürü: —¿Tax̱acücax̱ mea pegü 
ipinu nax tomaxã pegü pedaixü̃cax̱? Erü 
chama rü wüxi i Firitéutanüxü̃ chixĩ rü 
name nixĩ i pema i Iraéuanecüãx̱gü rü 
Chaúarü churaragütanüxü̃wa nüxü̃ 
pexuneta i wüxi nax nua naxũxü̃cax̱ nax 
togü namaxã tadaixü̃cax̱. 9 Rü ngoxi tá 
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choxü̃ naporamae rü choxü̃ yamá nax 
ngẽmaãcü pexmex̱wa nax 
tangexmagüxü̃cax̱. Notürü ngẽxguma 
chama nüxü̃ charüporamaegu, rü pema 
tá nixĩ i toxmex̱wa pengexmagüxü̃. 10 Rü 
nhama i ngunexü̃gu, Pa 
Iraéuanecüãx̱güarü Churaragüx, rü 
pexcax̱ chaca rü ¡ẽcü nua penamu̱x i 
wüxi i perü churara nax togü namaxã 
tadaixü̃cax̱! —nhanagürü. 11 Rü 
yexguma yema Firitéutanüxü̃arü dexaxü̃ 
naxĩnüegu ga Chaú rü guxü̃ma ga yema 
namücügü ga Iraéuanecüãx̱gü, rü 
narümaxãchitanü rü namuü̃e. 12 Rü 
nayexma ga wüxi ga yatü ga Beréü̃cüãx̱ 
ixĩcü rü Yeché nixĩ ga naéga. Rü nüma 
rü marü naya ga yexguma Chaú 
ãẽx̱gacü ixĩxgu. Rü nüma ga Yeché rü 
nüxǘ̃ nayexma ga 8 ga nanegü, rü wüxi 
ga nane rü Dawí nixĩ. 13-14 Rü guma 
tamaepü̱x ga nane ga rüyamaegüxü̃ ga 
Eriabé rü Abinadábi rü Chamá rü marü 
Chaúwe narüxĩ ga daiwa. 15 Rü nüma ga 
Dawí ga rübumaecü rü 
Iraéuanecüãx̱güarü churaragü 
íyexmagüxü̃wa naxũũxü̃ rü nhu̱xũchi 
Beréü̃cax̱ natáeguaxü̃ nax nanatüarü 
carnérugüna yadauuuxü̃cax̱. 16 Rü yoxni 
yexguma yéma naxũũxü̃yane ga Dawí, 
rü nüma ga yema Firitéutanüxü̃ rü 
Iraéuanecüãx̱güxü̃ nachixewe ga 
pax̱mama rü yáuanecü. Rü yemaacü 
tümamaxã nixĩ nhu̱xmata 40 ga 
ngunexü̃wa nangu. 17 Rü wüxi ga 
ngunexü̃gu ga Yeché rü nane ga Dawíxü̃ 
nhanagürü: —¡Ẽcü nayaxu i 
wüxiwetaxü̃ i trígu i igoxtanüxü̃, rü 
nhaa 10 i poũ rü yéa nügü 
ínadaixchaü̃xü̃wa cueneegücax̱ nana! 
18 ¡Rü nhu̱xmachi ngẽḿa nana ta i nhaa 

10 pǘta i quéyu naxcax̱ ya yimá 
churaragüarü ãẽx̱gacü! ¡Rü cueneegüxü̃ 
íyadau rü nhuxãcü nüxü̃ nangupetügü, 
rü wüxi i norü popera nua nange nax 
ngẽmawa nüxü̃ chacuáxü̃cax̱ nax 
meama nüxü̃ nax ínangupetügüxü̃! 
—nhanagürü ga Yeché. 19 Rü nüma ga 
Chaú rü yema Iraéuanecüãx̱güarü 
churaragü rü yema max̱pǘnearü 
tuãchixü̃ ga Elágu ãégaxü̃wa 
nayexmagü. 20 Rü moxü̃ãcü ga nüma ga 
Dawí rü yexwacax̱ yangóonechaxü̃gu rü 
to ga daruü̃mex̱eg̃u tüxü̃ namugü ga 
guxema nanatüarü carnérugü rü 
inaxũãchi. Rü nayana ga yema õna ga 
nanatü ga Yeché nüxna naxü̃. Rü yéma 
naeneegü íyexmagüxü̃wa nangu ga 
yexguma inaxĩãchichaü̃xgux ga 
Firitéutanüxü̃gümaxã nügü nax 
nadaixü̃cax̱. 21 Rü nüma ga 
Iraéuanecüãx̱gü rü ga Firitéutanüxü̃gü 
rü nügüarü to̱xmax̱tagu nügü ninu. 22 Rü 
nüma ga Dawí rü yema 
Iraéuanecüãx̱güarü churaragüarü 
yemaxü̃güarü daruü̃xü̃tagu nananu ga 
yema trígu, rü poũ, rü quéyu ga yéma 
nanaxü̃, rü nhu̱xũchi nanhaãchiãcüma 
Iraéuanecüãx̱güarü churaragütanügu 
nayangaxi nax naeneegüna nacax̱axü̃cax̱ 
rü nhuxãcü nüxü̃ nangupetügü. 23 Rü 
yexguma naeneegümaxã ídexayane, rü 
nüma ga yema Firitéutanüxü̃ ga Goriáx 
ga Gáyicüãx̱ ixĩxü̃, rü 
Firitéutanüxü̃güarü churaragütanüwa 
nichixichi. Rü wenaxarü 
Iraéuanecüãx̱gücax̱ naca rü tüxü̃ 
naxãxũne rü yema aixrüguma 
naxüxü̃rüü̃ãcüma nidexa. Rü nüma ga 
Dawí rü nüxü̃ naxĩnü. 24 Rü nümagü ga 
Iraéuanecüãx̱gü ga yexguma yema 
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yatüxü̃ nadaugügu rü poraãcü namuü̃e, 
rü naxchax̱wa nibuxmü. 25 Rü nügümaxã 
nhanagürügü: —¿Marü nüxü̃ pedauxü̃ i 
ngẽma yatü i ngẽxma ichixichixü̃ nax 
nhuxãcü tüxü̃ naxãxũnexü̃ i yixema i 
Iraéuanecüãx̱gü? Rü texé ya yíxema 
nüxü̃ rüporamaexe, rü nüma ya tórü 
ãẽx̱gacü rü muxü̃táma i ngẽmaxü̃gü tá 
tüxna nana, rü naxacümaxã tá tüxü̃ 
naxü̱xmax̱ rü taxũtáma tüxü̃ 
nanaxütanüxẽxẽ i ngẽma diẽru i 
ãẽx̱gacüna üxü̃ —nhanagürügü. 26 Rü 
yexguma ga Dawí rü yema naxü̃tawa 
yexmagüxü̃na naca rü nhanagürü: 
—¿Tax̱acümaxã tá nüxǘ̃ naxãtanü ya 
yimá yatü ya nhaa Firitéutanüxü̃xü̃ 
imácü rü naxoxẽẽcü nax ngẽma 
Iraéuanecüãx̱gümaxã tax̱acü nax 
yaxugüxü̃? ¿Erü tax̱acü nixĩ i nhaa 
Firitéutanüxü̃ i tama Tupanaxü̃ cuáxü̃ 
ecax̱ Tupana ya maxü̃cüarü 
churaragümaxã tax̱acü yaxugüxü̃? 
—nhanagürü. 27 Rü nümagü ga 
Iraéuanecüãx̱güarü churaragü rü 
Dawíxü̃ nangãxü̃gü, rü yema noxri 
namaxã nüxü̃ yaxugüexü̃maxãtama 
nanangãxü̃gagü, rü namaxã nüxü̃ nixu 
ga tax̱acümaxã tá nüxǘ̃ nax 
naxütanüãxü̃ i ngẽma Goriáxü̃ imáxü̃. 
28 Notürü nüma ga Eriabé ga Dawíenexẽ 
ga yacü, rü nüxü̃ naxĩnü ga yema 
yatügümaxã nax íyadexaxü̃ ga Dawí. Rü 
yemacax̱ naeneemaxã nanu rü 
nhanagürü nüxü̃: —¿Tax̱acüwa nua 
cuxũ? ¿Rü texémaxã ngẽḿa 
ínachianexü̃wa cunawogü i ngẽma 
tanatüarü carnérugü? Chama rü marü 
nüxü̃ chacuax̱ i ngẽma cucüma nax nua 
cuxũxü̃ nax icuyadawenümarexü̃cax̱ nax 
togü tadaixü̃ —nhanagürü. 29 Rü nüma 

ga Dawí rü nanangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—¿Tax̱acü ẽx̱na chaxü ecax̱ ngẽma 
nhacuxü̃ choxü̃? Rü nua chidexamare 
—nhanagürü. 30 Rü yemawena ga Dawí 
rü naeneena nixũgachi, rü to ga 
churarana naca. Rü yemaacütama 
nanangãxü̃ga. 31 Rü nümaxü̃ ga 
Iraéuanecüãx̱gü ga Dawíxü̃ ĩnüexü̃ ga 
nax ínacaxü̃, rü Chaúmaxã nüxü̃ 
narüxugüe. Rü nüma ga Chaú rü 
Dawícax̱ nangema. 32 Rü yexguma ga 
Dawí rü Chaúxü̃ nhanagürü: —Tama 
name nax texé oégaãẽxü̃ nagagu i nhaa 
Firitéutanüxü̃, erü chamax i cuxǘ̃ 
puracüxe nax chixĩxü̃, Pa Ãẽx̱gacüx, rü 
ngẽḿa tá chaxũ rü namaxã tá togü tadai 
—nhanagürü. 33 Rü nüma ga Chaú rü 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —Rü 
taxuacüma cuxica ngẽma 
Firitéutanüxü̃maxã pegü pedai. Erü 
cuma rü cungextü̱xüxüchi, notürü i 
nüma rü norü ngextü̱xügucürüwa 
dai̱x̱cax̱ nangu̱x —nhanagürü. 34-35 Rü 
nüma ga Dawí rü nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Yexguma chaunatüarü 
carnérugüna chadax̱gu, rü wüxi ga leãṹ 
rüex̱na wüxi ga ósu i düraxü̃ yéma ne 
ũxgu rü wüxi ga carnéru tüxü̃ yayaxugu, 
rü chama rü nawe changẽ, rü naax̱wa 
tüxü̃ chanapu. Rü yexguma chau̱̱xcax̱ 
yanhaxgu nax choxü̃ yayaxuxü̃cax̱, rü 
nachicürawa chatüxüe rü chayachix̱gü 
rü nhu̱xmata chayamax̱. 36 Rü chama i 
curü duü̃xü̃, Pa Ãẽx̱gacüx, rü woo leãṹ 
yixĩgu rü ósu i düraxü̃ yixĩgu rü 
chayamax̱. Rü nhaa Firitéutanüxü̃ i 
tama Tupanaxü̃ cuáxü̃ rü ngẽmaãcü tá 
namaxã chanaxü, erü Tupana ya 
maxü̃cüarü churaragüxü̃ naxãxũne. 37 Rü 
gumá Cori ya Tupana ga leãṹna rü ósu i 
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düraxü̃na choxü̃ ípoxü̃cü, rü 
yimatátama nixĩ i nhaa 
Firitéutanüxü̃mex̱ew̃a choxü̃ ipoxü̃cü 
—nhanagürü. Rü yexguma ga Chaú 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —¡Ẽcü 
ngẽḿa naxũ rü Cori ya Tupana cuxü̃ 
íxümücü! —nhanagürü. 38 Rü yemawena 
nanamu nax Dawíxü̃ yacu̱xcuchigüxü̃ 
nagu ga yema naxchiru ga 
brṍchenaxcax̱ ga nümatama ga Chaú 
nagu yacu̱xuuxü̃. Rü brṍchenaxcax̱ ga 
napatex̱emaxã nanaxüpatex̱e. Rü 
naremüarü poxü̃ruxü̃ rü naxcax̱wex̱arü 
poxü̃ruü̃gu nayacu̱xeẽg̃ü. 39 Rü 
yemawena ga Dawí rü norü goyexü̃wa 
norü tara ningax̱cuchi. Rü nüxü̃ naxü ga 
nax yaxũxü̃ namaxã ga yema 
nügüxü̃newa nanucuxü̃. Notürü tama 
namaxã nixü ga guxü̃ma ga yema 
nügüxü̃newa nanucuxü̃ yerü taguma 
yema nügü naxǘ. Rü yexgumatama 
Chaúxü̃ nhanagürü: —Taxuacüma chixũ 
namaxã i nhaa chaxunewa ngẽxmagüxü̃ 
erü tama chamaxã nixü —nhanagürü. 
Rü yexguma rü nügü ínacuxü̃xü̃ne ga 
Dawí. 40 Rü yemawena rü nanayaxu ga 
guma norü naixmenax̱ã rü nixũgachi. 
Rü yema ngatexü̃wa nanade ga 5 pü̱xü 
ga nutaxacü ga ibáipü̱xücü rü norü 
chacu ga yangechigüxü̃gu nananucu. Rü 
nhu̱xũchi norü maxgütaexü̃ ga 
naxmex̱gu yangexü̃maxã yema 
Firitéutanüxü̃cax̱ nixũ. 41 Rü nüma ga 
Firitéutanüxü̃ rü meamare Dawícax̱ 
nixũchigü. Rü napex̱egu nixũchigü ga 
yema norü poxü̃ruü̃arü ngeruxü̃. 42-43 Rü 
yexguma Dawíxü̃ nadax̱gux ga yema 
Firitéutanüxü̃ nax wüxi ya ngextü̱xücü 
ga idauü̃chametücüücü nax yixĩxü̃ rü 
mecü nax yixĩxü̃, rü tama 

nayaxaixcumaãxü̃ nax nügü namaxã 
nadaixü̃. Rü nhanagürü nüxü̃: —¿Ẽ̱xna 
cuxcax̱ rü wüxi i airu chixĩ ecax̱ 
naimaxã nua chau̱̱xcax̱ cuxũxü̃? 
—nhanagürü. Rü yexgumatama 
Dawímaxã chixexü̃ naxuegu norü 
tupanaégagu. 44 Rü nhu̱xũchi 
nhanagürü: —¡Nua nanha rü 
ngurucugüna rü aigüna tá chanaxã i 
cumachi! —nhanagürü. 45 Rü nüma ga 
Dawí nanangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—Cuma rü chau̱̱xcax̱ quixũ taramaxã rü 
wocaemaxã. Notürü i chamax rü cuxcax̱ 
chixũ naégagu ya yimá Iraéuanecüãx̱ i 
churaragüarü Tupana ya guxü̃étüwa 
ngẽxmacü ya cuma norü churaragüxü̃ 
cuxãxũneãx́ü̃cü quixĩ. 46 Rü nhu̱xmax ya 
Cori ya Tupana rü tá chax̱mex̱gu 
cunanguxẽxẽ nax cuxü̃ chimáxü̃cax̱. Rü 
tá cuxü̃ íchadaeeru rü ngẽma curü 
churaragü i yuexü̃ rü tá ngurucugüna rü 
aigüna chanana. Rü ngẽmaãcü tá guxü̃ i 
naanewa nüxü̃ nacuax̱gü nax 
Iraéuanewa nangexmaxü̃ ya wüxi ya 
Tupana. 47 Rü guxãma ya yíxema núma 
ngẽxmagüxe rü tá nüxü̃ tacuax̱gü ya 
Cori ya Tupana rü tama taramaxã, 
rüex̱na wocaxemaxã nixĩ i naxüãxü̃ i 
ngẽma nüma nagu naxĩnüxü̃. Erü nüma 
ya Tupana rü tama duü̃xü̃gürüxü̃ 
ãxneãcü texémaxã nügü nadai. Rü nüma 
tátama nixĩ i tomex̱gu pexü̃ nayixeẽx̃ü̃ i 
nhu̱xmax —nhanagürü. 48-49 Rü 
yexguma ga nüma ga Firitéutanüxü̃ rü 
nayuxnagü rü Dawícax̱ ninha. Rü 
yexgumarüxü̃ ta ga nüma ga Dawí rü 
paxama Firitéutanüxü̃cax̱ ninha. Rü 
norü chacugu nixu rü wüxi ga nuta 
nayaxu, rü norü maxgütaeruü̃gu 
nanaxǘ. Rü yemamaxã Firitéutanüxü̃xü̃ 
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namaxü̃, rü meama nacatümaxã 
namexchinü. Rü guma nuta rü 
nacatüwa narüwax̱, rü nüma ga 
Firitéutanüxü̃ rü nachametümaxã 
nhaxtüanegu nayangu. 50-51 Rü yemaacü 
nixĩ ga Dawí ga Firitéutanüxü̃xü̃ 
naporamaexü̃ namaxã ga wüxi ga 
maxgütaexü̃ rü wüxi ga nuta. Rü nüma 
ga Dawí rü nangearü taraãx̱, rü 
yemacax̱ yema Firitéutanüxü̃cax̱ ninha 
rü nanayaxu ga norü tara rü 
yemamaxãtama ínanadaeeru, rü 
yemaacü nayamax̱. Rü yemaxü̃ 
nadaugügu ga Firitéutanüxü̃gü ga marü 
nax nayuxü̃ ga yema norü churara ga 
namaxã poraxü̃, rü nibuxmü. 52 Rü 
yexguma ga Iraéuanecüãx̱güarü 
churaragü rü Yudátanüxü̃ ga churaragü 
rü aita naxüe yerü marü 
Firitéutanüxü̃güxü̃ narüporamaegü. Rü 
nawe nangẽgü nhu̱xmata ĩanegü ga 
Gáyi rü Ecróü̃arü ũũchiwa. Rü yema 
Firitéutanüxü̃güarü churaragü ga yuexü̃ 
rü nanuquegü nawa ga yema nama ga 
Charaíü̃wa ne daxü̃ rü nhu̱xmata ĩanegü 
ga Gáyi rü Ecróü̃wa nguxü̃. 53 Rü nüma 
ga Iraéuanecüãx̱gü rü yema 
Firitéutanüxü̃güwe nangẽgüguwena, rü 
yema ínapegüxü̃wa naxĩ rü nanade ga 
guxü̃ma ga norü yemaxü̃gü ga yéma 
nüxna yabuxmüxü̃. 54 Rü yexguma ga 
nüma ga Dawí rü nanayaxu ga 
Goriáxeru rü Yerucharéü̃wa nanange. 
Notürü ga guma naxnegü rü norü 
pegüpataü̃gu nayanu. 55 Rü yexguma 
Dawí rü Firitéutanüxü̃cax̱ inhaxgu, rü 
nüma ga Chaú rü norü churaragüeru ga 
Abnéna naca rü nhanagürü: —¿Texé 
tixĩ ya nanatü ya yimá ngextü̱xücü? 
—nhanagürü. 56 Rü nüma ga yema norü 

churaragüeru ga Abné rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Pa Ãẽx̱gacüx, tama nüxü̃ 
chacuax̱ nax texé nane yixĩxü̃ 
—nhanagürü. Rü nüma ga Chaú rü 
nhanagürü nüxü̃: —¡Ẽcü, naxcax̱ 
ícagüchigü nax texé nane yixĩxü̃! 
—nhanagürü. 57 Rü yexguma Dawí rü 
yema Firitéutanüxü̃arü max̱wa ne ũxgu, 
rü nüma ga Abné rü Chaúpex̱ewa 
nanaga namaxã ga yema 
Firitéutanüxü̃eru ga yangechigüxü̃. 58 Rü 
nüma ga Chaú rü nüxna naca rü 
nhanagürü: —Pa Ngextü̱xücüx 
¡chamaxã nüxü̃ ixu rü texé nane 
quixĩxü̃! —nhanagürü. Rü nüma ga 
Dawí nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Chama rü yimá curü duü̃ ya Yeché ya 
Beréü̃cüãx̱ nane chixĩ —nhanagürü.  

Yónataü̃ rü Dawí rü nügümaxã 
nanaxuegu nax nügümücügü 

yixĩgüxü̃cax̱  

18  1 Rü yexguma Dawí Chaúmaxã 
igúegagu ga nügümaxã nax 

yadexagüxü̃, rü nüma ga Chaú nane ga 
Yónataü̃ rü Dawímücüxü̃ nügü nixĩxẽxẽ, 
rü nüxü̃ nangechaü̃xü̃chi nhama 
nügütama nangechaü̃xü̃rüxü̃. 2 Rü nüma 
ga Chaú rü yematama ngunexü̃gu 
Dawíxü̃ nayaxu norü ngü̃xeẽr̃uü̃xü̃, rü 
tama nanatücax̱ nanamuegu. 3 Rü 
Yónataü̃ rü Dawí rü Tupanaégagu 
nügümaxã nanaxuegugü nax 
nügümücügü nax yixĩgüxü̃cax̱ yerü ga 
Yónataü̃ rü Dawíxü̃ nangechaü̃ nhama 
nügütama nangechaü̃xü̃rüxü̃. 4 Rü 
nhu̱xũchi nüma ga Yónataü̃ rü 
ínacuxuchi ga yema napax̱ ga nagu 
yacuxuuxü̃ rü Dawína nanaxã wüxigu 
namaxã ga yema norü tara rü norü 
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würa rü norü goyexü̃. 5 Rü nüma ga 
Dawí rü Chaúarü ngü̃xeẽr̃uxü̃ nixĩ, rü 
guxü̃guma mea nayanguxẽxẽ ga yema 
namuaxü̃wa. Rü yemacax̱ nüma ga 
Chaú rü norü churaragüarü ãẽx̱gacüxü̃ 
nayangucuchixẽxẽ. Rü yema duü̃xü̃gü 
rü churaragü rü naerugü rü namaxã 
nataãxẽgü rü nanapépünegü.  

Nixãũxãchi ga Chaú yerü ga 
duü̃xü̃gü rü norü yexera Dawíxü̃ 

nangechaü̃gü 

6 Notürü yexguma nawoegu̱xgu ga 
churaragü nawena ga yema 
Firitéutanüxü̃xü̃ nax yamáxü̃ ga Dawí, 
rü guxü̃nema ga Iraéuanecüãx̱güarü 
ĩanegüwa norü ãẽx̱gacücax̱ ínachoxü̃ ga 
ngexü̃gü ga taãxẽãcüma rü 
iyaxüãchitanüãcüma rü wiyaegüãcüma 
rü pãdérugü rü árpa napagüãcüma norü 
ãẽx̱gacüxü̃ rümõxegüxü̃. 7 Rü yexguma 
yema ngexü̃gü wiyaegügu rü 
íyaxüãchitanüxü̃gu, rü nhaxü̃gu 
nawiyaegü: “Chaú rü 1,000 i churaragü 
nadai, rü Dawí rü 10,000 i churaragü 
nadai”, ngĩgürügügü. 8 Rü yema wiyae 
nixĩ ga Chaúãxẽwa ngúxü̃, rü poraãcü 
nanuãcüma nhanagürü: —Dawína 
nanaxugüe nax 10,000 i churaragü 
nadaixü̃, notürü choxna i 1,000 icatama. 
Rü nhu̱xmax ngẽma taxuxü̃ nixĩ nax 
chauchicüxü ãẽx̱gacüxü̃ 
yangucuchigüxẽẽãxü̃ —nhanagürü. 9 Rü 
yexgumacürüwa ga Chaú rü Dawíxü̃ 
namuü̃. 10 Rü moxü̃ãcü ga Tupana rü 
Chaúcax̱ yéma nanamu ga naãxẽ ga 
chixexü̃ rü nüxna nangu. Rü nüma ga 
Chaú rü nhama naxãũãẽxü̃rüxü̃ nixĩ ga 
nachiü̃wa. Rü yexguma ga Dawí rü norü 
árpa napaxü to ga ngunexü̃gurüxü̃. Rü 

nüma ga Chaú rü guma norü wocae 
nange. 11 Rü ngürüãchi Dawíxü̃ nanacu̱x 
ga guma norü wocae nax ĩxtapü̱xmaxã 
yapaitarexü̃cax̱, notürü nüma ga Dawí 
rü taxreex̱pü̱xcüna nügü ínapoxü̃ama. 
12 Rü nüma ga Chaú rü Dawíxü̃ namuü̃, 
yerü Cori ya Tupana rü Dawíxü̃ 
narüngü̃xeẽ,̃ notürü marü tama Chaúxü̃ 
narüngü̃xeẽ.̃ 13 Rü yemacax̱ ga 
nügüxü̃tawa rü nayamugachi rü 
wüxitücumü ga 1,000 icatama ga 
churaragüarü ãẽx̱gacüxü̃ 
nayangucuchixẽxẽ. Rü yema 
churaragümaxã nixĩ ga Dawí ga daiwa 
naxũũũxü̃ rü natáeguxü̃xü̃. 14 Rü 
guxü̃ma ga tax̱acü ga naxüxü̃wa ga 
Dawí rü meama nüxǘ̃ ínanguxuchi yerü 
Cori ya Tupana nüxü̃ narüngü̃xeẽ.̃ 15 Rü 
yemacax̱ ga nüma ga Chaú rü nüxü̃ 
namuü̃, yerü nüxü̃ nadau ga nhuxãcü 
norü yexera natachigamaexü̃ ga Dawí. 
16 Notürü guxü̃ma ga Iraéuanecüãx̱gü rü 
Yudátanüxü̃ rü Dawíxü̃ nangechaü̃gü, 
yerü nüma nixĩ ga namaxã inacuáxü̃ ga 
yexguma daiwa naxĩĩxü̱̃xgu. 17 Rü nüma 
ga Chaú rü wüxi ga ngunexü̃ Dawíxü̃ 
nhanagürü: —Cuxna tá ngĩxü̃ chamu 
cuxmax̱ü̃ i ngẽma chauxacü irüyamaecü 
i Merá ega wüxi ya poracü quixĩxgu rü 
cunadaixgu i Cori ya Tupanaarü uanügü 
—nhanagürü. Rü nüma ga Chaú nagu 
narüxĩnü nax tama nümatama Dawíxü̃ 
yamáxü̃, notürü norü ĩnü chi nixĩ nax 
Firitéutanüxü̃gü yamáxü̃cax̱ nagu i dai. 
18 Notürü ga Dawí rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Taxuxü̃ma chixĩ i 
cupex̱ewa, rü chautanüxü̃gü rü 
taxuxü̃ma nixĩgü i Iraéuanegütanüwa 
nax cuxãx̱te nax chixĩxü̃cax̱ 
—nhanagürü. 19 Notürü yexguma nawa 
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nanguxgu ga yema ngunexü̃ nax Dawína 
ngĩxü̃ namuxü̃ ga naxacü ga Merá, rü 
nüma ga Chaú rü ngĩxü̃ namu nüxna ga 
to ga yatü ga Meorácüãx̱ ga Adriégu 
ãégaxü̃. 20 Notürü ga yema nai ga 
Chaúxacü ga Micá, rü Dawímaxã 
ixãarüãx̱. Rü yexguma Chaúmaxã nüxü̃ 
yaxugügügu ga ngĩchiga, rü nüma ga 
Chaú rü nataãxẽ. 21 Yerü nagu narüxĩnü 
ga Dawína ngĩxü̃ nax namuxü̃ nax 
Dawímax̱ yixĩxü̃cax̱ rü ngĩma 
Firitéutanüxü̃gümex̱eg̃u 
nanguxẽẽãxü̃cax̱. Rü yemacax̱ ga nüma 
ga Chaú rü wenaxarü Dawíxü̃ 
nhanagürü: —Rü nhu̱xmax táwaxi nixĩ i 
chãũãx̱te quixĩxü̃ —nhanagürü. 22 Rü 
yemawena rü nüma ga Chaú rü norü 
ngü̃xeẽr̃uü̃güxü̃ namu rü nhanagürü: 
—¡Pema rü pexicatama namaxã 
pidexagü i Dawí, rü namaxã nüxü̃ pexu 
rü chama i ãẽx̱gacü nax chixĩxü̃ rü 
poraãcü nüxü̃ changechaü̃ rü guxãma i 
pema i chorü ngü̃xeẽr̃uü̃gü rü ta rü 
nüxü̃ nax pengechaü̃güxü̃ rü 
penaxwax̱exü̃ nax nüma rü chãũãx̱te 
yixĩxü̃, nhapegürü tá nüxü̃! 
—nhanagürü. 23 Rü nüma ga yema 
Chaúarü ngü̃xeẽr̃uü̃gü rü yéma 
Dawíxü̃tawa naxĩ rü namaxã nüxü̃ 
nixugü ga yema ore ga Chaú namaxã 
nüxü̃ ixuxü̃. Notürü nüma ga Dawí rü 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —¿Ẽ̱xna 
pema nagu perüxĩnüegu i natauxchaxü̃ 
nax wüxíe ya chauxrüxü̃ ngearü 
diẽruãx́e rü taxuxü̃ma ixĩxe nax 
ãẽx̱gacüxãx̱te tixĩxü̃? —nhanagürü. 24 Rü 
nüma ga yema Chaúarü ngü̃xeẽr̃uü̃gü rü 
Chaúmaxã nüxü̃ nayarüxugüe ga yema 
ore ga Dawí namaxã nangãxü̃xü̃. 
25 Notürü ga nüma ga Chaú ga nagu nax 

naxĩnüechaxü̃ ga nhuxãcü Dawíxü̃ 
Firitéutanüxü̃gümex̱eg̃u nax 
nanguxẽẽchaü̃xü̃, rü yemacax̱ yema 
norü ngü̃xeẽr̃uü̃gümaxã nhanagürü: 
—¡Namaxã nüxü̃ pexu i Dawí rü tama 
chanaxwax̱e i diẽru choxna ngĩxü̃ naxã 
ngĩxcax̱ i chauxacü! Notürü ngẽma 
natanü i chanaxwax̱exü̃ nixĩ i 100 i 
Firitéutanüxü̃güchax̱müxü̃pex̱echiraü̃gü 
nax nua nanaxü̃ nax ngẽmaãcü nax 
chanayauxtanüxü̃cax̱ i ngẽma chorü 
uanügüarü chixexü̃ i chamaxã naxügüxü̃ 
—nhanagürü. 26-27 Rü nüma ga yema 
Chaúarü ngü̃xeẽr̃uü̃gü rü Dawímaxã 
nüxü̃ nayarüxugü ga yema Chaúarü ore. 
Rü nüma ga Dawí rü nataãxẽ namaxã ga 
yema Chaú naxcax̱ ícax̱axü̃, yerü 
yemaacü nüxǘ̃ nanatauxchaxex̃eãma 
nax naãx̱te yixĩxü̃cax̱. Rü naxü̃pa ga 
yema ngunexü̃ ga Chaú namaxã 
ixunetaxü̃, rü nüma ga Dawí rü 
nananutaquex̱e ga norü churaragü rü 
inaxũãchi, rü 200 ga Firitéutanüxü̃gü 
nayadai. Rü yema 
Firitéutanüxü̃güchax̱müxü̃pex̱echiraü̃gü 
rü Chaúna nayana nax yemaacü naãx̱te 
yixĩxü̃cax̱. Rü yexguma ga nüma ga 
Chaú rü yema naxacü ga Micá Dawína 
ngĩxü̃ namu naxmax̱ü̃. 28 Notürü nüma 
ga Chaú rü nüxü̃ nicuax̱ãchi nax nüma 
ga Cori ya Tupana rü Dawíxü̃ 
nangü̃xeẽx̃ü̃, rü naxacü ga Micá rü 
Dawíxü̃ nangechaü̃xü̃chi. 29 Rü yemacax̱ 
yexeraãcü Dawíxü̃ namuü̃ rü naxchi 
naxai. 30 Rü yexguma 
Firitéutanüxü̃güarü churaragümaxã 
nügü nadaixü̃gu, rü nüma ga Dawí nixĩ 
ga guxü̃ma ga togü ga Chaúarü 
churaragüeruarü yexera norü uanügüxü̃ 
narüporamaexü̃. Rü yemacax̱ nixĩ ga 
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guxü̃ma ga duü̃xü̃gü nüxü̃ 
ngechaü̃güxü̃.  

Chaú rü Dawíxü̃ nimáxchaü̃  

19  1 Rü nüma ga Chaú rü nane ga 
Yónataü̃xü̃ rü guxü̃ma ga norü 

churaragüxü̃ namu ga Dawíxü̃ nax 
yamax̱güxü̃cax̱. Notürü nüma ga 
Yónataü̃ rü poraãcü Dawíxü̃ nangechaü̃. 
2 Rü yemacax̱ ga Yónataü̃ rü Dawímaxã 
nüxü̃ nixu ga yema nanatüarü ore, rü 
nhanagürü: —Chorü papá ya Chaú rü 
cuxü̃ timáxchaü̃. Rü ngem̃acax̱ i moxü̃ 
pax̱mama ¡rü naxuãxẽ rü nawa naxũ i 
ngẽma naane i taxúema nawa cuxü̃ 
dauxü̃, rü ngẽxma icu̱x! 3 Rü chama rü 
ngẽma naane i nagu quicúxü̃wa tá 
chaunatümaxã chaxũ. Rü cuchigaxü̃ tá 
tümamaxã chixu, rü ngoxi nhuxũ 
nhatagü. Rü yixcama tá cuxü̃ nüxü̃ 
chacuax̱ex̃e ̃i ngẽma chaunatüarü ore 
—nhanagürü. 4 Rü nüma ga Yónataü̃ rü 
nanatü ga Chaúmaxã nidexa rü 
Dawíétüwa nachogü rü nhanagürü: 
—Pa Ãẽx̱gacüx, tama name i chixexü̃ 
cuxü namaxã i curü duü̃xü̃ i Dawí, erü 
taxuxü̃ma i chixexü̃ cumaxã naxü. Rü 
guxü̃guma mea cuxü̃ narüngü̃xeẽ.̃ 
5 ¿Ẽ̱xna marü nüxü̃ curüngüma ga 
yexguma norü maxü̃ ãũcümaxü̃wa 
nayexmaxẽẽgu ga Goriáxü̃ yamax̱gu, rü 
yemaacü ga Cori ya Tupana rü 
Iraéuanecüãx̱güxü̃ guxchaxü̃wa 
ínanguxü̃xex̃e?̃ Cumax, Pa Ãẽx̱gacüx, rü 
nüxü̃ cudau ga yema, rü cutaãxẽ. ¿Rü 
tü̱xcüü̃, Pa Ãẽx̱gacüx, i cuyamáxchaü̃xü̃ 
i wüxi i duü̃xü̃ i taxuxü̃ma cumaxã üxü̃? 
¿Rü tax̱acücax̱ tá cuyamax̱ ya Dawí? 
—nhanagürü. 6 Rü yexguma Chaú nüxü̃ 
ĩnügu ga yema Yónataü̃ namaxã nüxü̃ 

ixuxü̃, rü tagaãcü nhanagürü: —Cori ya 
Tupanaégagu nüxü̃ chixu rü taxũtáma 
chayamax̱ ya Dawí —nhanagürü. 
……  

Chaúchax̱wa ninha ga Dawí  

22  1 Rü nüma ga Dawí rü Gáyiwa 
ínaxũxũ rü ãxmaxü̃ ga 

Aduráü̃gu narücu̱x. Rü yexguma 
naeneegü rü guxü̃ma ga natanüxü̃gü 
nüxü̃ cuax̱gügu rü naxü̃tawa naxĩ rü 
nayaxümücügü. 2 Rü yexgumarüxü̃ ta 
naxü̃tawa naxĩ ga yema duü̃xü̃gü ga 
tama ãẽx̱gacü nüxü̃ rüngü̃xeẽg̃üxü̃ rü 
yema duü̃xü̃gü ga nangetanügüxü̃ rü 
yema duü̃xü̃gü ga tama ãẽx̱gacümaxã 
taãxẽgüxü̃, rü nüma ga Dawí rü yema 
duü̃xü̃güeru nixĩ. Rü yema duü̃xü̃gü ga 
Dawíwe rüxĩxü̃ rü düxwa 400 ga 
yatügüwa nangu. 
…… 

5 Rü wüxi ga ngunexü̃gu ga Tupanaarü 
orearü uruxü̃ ga Gáyi rü Dawímaxã 
nüxü̃ nixu nax nüxna yaxũgachixü̃cax̱ 
ga yema ãxmaxü̃ rü Yudáarü naanecax̱ 
natáeguxü̃cax̱. Rü nüma ga Dawí rü 
naixnecü ga Árewa nangu. 
……  

Dawí rü ínachianexü̃ ga taxúema 
íxãpataxü̃wa nayexma  

23  14 Rü nüma ga Dawí rü yema 
chianexü̃ ga Chípewa naxũ, rü 

yéma wüxi ga max̱pǘnearü ãxmaxü̃wa 
norü duü̃xü̃gümaxã nayexma. Rü nüma 
ga Chaú rü guxü̃ma ga ngunexü̃gu 
naxcax̱ nadau, notürü ga Tupana rü 
Dawína nadau, rü yemacax̱ ga Chaú rü 
taguma nüxü̃ inayangau. 15 Notürü 
nüma ga Dawí rü Chaúcax̱ namuü̃, yerü 
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naxcax̱ nadau ga nax yamáaxü̃cax̱. Rü 
yemacax̱ ga Dawí rü naixnecü ga 
Oréchigu narüxãũ̱̱x ga chianexü̃ ga 
Chípewa. 16 Rü wüxi ga ngunexü̃gu, rü 
nüma ga Yónataü̃ ga Chaú nane rü 
Oréchiwa naxũ ga Dawí íyexmaxü̃wa. 
Rü nayataãxẽxẽxẽ rü pora nüxna nayaxã 
nax yexera Tupanaaxǘ̃ yaxõõxü̃cax̱. 
17 Rü Dawíxü̃ nhanagürü: —Taxucax̱ma 
cumuü̃ erü chaunatü ya Chaú rü 
tagutáma cuxü̃ itayangau. Cuma rü tá 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü quixĩ, rü 
chama rü tá cutüü̃wa chaxü. Rü ngẽma 
rü chaunatü ya Chaú rü marü nüxü̃ 
tacuax̱ —nhanagürü. 18 Rü yexguma ga 
nüma ga Dawí rü Yónataü̃ rü Cori ya 
Tupanapex̱ewa nügümaxã inaxügae. Rü 
yemawena ga Yónataü̃ rü natáegu, rü 
nüma ga Dawí rü yexmatama Oréchigu 
narüxãũ̱̱x. 19 Notürü yema nachica ga 
Chífecüãx̱ ga duü̃xü̃gü, rü Yibéawa naxĩ 
rü Chaúmaxã narüdexagü, rü 
nhanagürügü: —Dawí rü torü naanegu 
nicu̱x nagu i ngẽma ãxmaxü̃gü i 
max̱pǘne ya Aquiráwa ngẽxmagüxü̃ i 
Oréchiarü naixnecüwa i ngẽma 
chianexü̃ i nawa tangexmagüxü̃arü 
súwaama. 20 Rü ngẽxguma curü me 
yixĩxgu, Pa Ãẽx̱gacüx ¡rü towe rüxũ! Rü 
toma rü tá cuxcax̱ tayayauxgü rü cuxna 
tá tanamu —nhanagürügü. 21 Rü nüma 
ga Chaú rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—¡Tupana pexü̃ rüngü̃xex̃e ̃erü choxü̃ 
pengechaü̃ rü chagu perüxĩnüe! 22 ¡Ru 
ẽcü pewoegu i nhu̱xmax, rü mea naxcax̱ 
peyadau̱̱x i ngẽma nachica i nawa 
nangexmaxü̃! Rü ngẽxguma nüxü̃ 
ipeyangax̱gu̱x rü ¡chamaxã nüxü̃ 
peyarüxu! Erü nüma rü naãxẽxü̃ 
nacuax̱üchi. 23 ¡Rü mea nüxü̃ pidaugü i 

guxü̃ma i norü cu̱xchicaxü̃ rü nhu̱xũchi 
nua chamaxã nüxü̃ peyarüxu! Rü chama 
rü tá pewe ngẽḿa chaxũ. Rü ega 
aixcuma ngẽma naanewa nangexmagu, 
rü chama rü tá naxcax̱ chadauama 
natanügu i ngẽma Yudátanüxü̃ 
—nhanagürü. 24 Rü nüma ga yema 
Chífecüãx̱gü rü Chaúxü̃ narümoxẽgü, rü 
nhu̱xũchi norü ĩanecax̱ nawoegu. Rü 
nüma ga Dawí rü norü churaragümaxã 
rü chianexü̃ ga Maóũwa nayexmagü ga 
yema chianexü̃arü súwaama. 25 Rü 
nüma ga Chaú rü norü churaragü rü 
inaxĩãchi nax naxcax̱ nayadaugüxü̃cax̱. 
Rü yexguma yemaxü̃ nacuax̱gu ga Dawí, 
rü guma max̱pǘnearü ãxmaxü̃wa 
nixĩgachi rü toxnamana naxĩ ga 
Maóũarü chianexü̃wa. Rü nüma ga 
Chaú rü yema Maóũarü chianexü̃gu 
naxücu nax yexma Dawícax̱ 
nadauxü̃cax̱. 26-27 Rü nüma ga Chaú rü 
guma max̱pǘnecüwagu namaxã nixũ ga 
norü churaragü. Rü nüma ga Dawí rü 
norü tocüwagu Chaúchax̱wa nibuxmü 
namaxã ga norü churaragü. Rü 
yexguma marü Chaú norü 
churaragümaxã Dawíxü̃ ínaxüexü̃gu nax 
yayauxgüaxü̃cax̱, rü Chaúxü̃tawa nangu 
ga wüxi ga orearü ngeruxü̃ ga namaxã 
nüxü̃ yarüxuxü̃ nax paxa natáeguxü̃cax̱ 
yerü ga Firitéutanüxü̃gü rü wenaxarü 
Iraéuanecüãx̱gücax̱ ínayaxüãchi. 28 Rü 
yemacax̱ ga nüma ga Chaú rü 
ínanangẽx̱ ga Dawíwe nax 
yangẽchigüxü̃, rü natáegu nax 
Firitéutanüxü̃gümaxã nügü yadaixü̃cax̱. 
Rü yexgumacürüwa ga yema nachica ga 
Dawí nawa yexmaxü̃ rü “Max̱pǘne ya 
Nawa Yigüna Ixĩgachitanüãchínegu” 
naxãéga. 29 Rü yemawena ga Dawí rü 
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Egádiarü chianexü̃wa naxũ nax yéma 
max̱pǘnegüarü ãxmaxü̃wa 
nayexmaxü̃cax̱.  

Dawí rü tama Chaúxü̃ nimax̱  

24  1 Rü yexguma natáegugu ga 
Chaú ga Firitéutanüxü̃gümaxã 

nügü ínadaixü̃wa, rü namaxã nüxü̃ 
nixugügü ga Egádiarü chianexü̃wa nax 
nayexmaxü̃ ga Dawí. 2 Rü yexguma ga 
Chaú rü 3,000 ga churaragü nidexechi 
ga guxü̃ma ga Iraéuanecüãx̱gütanüwa, 
rü Dawícax̱ nayadaugü nagu ga guma 
max̱pǘnegü. 3 Rü yexguma namagu 
naxĩxgu ga Chaú, rü yexma nüxü̃ 
nangau ga nhuxre ga carnérutücumügü 
norü ngaicamagu ga wüxi ga 
max̱pǘnearü ãxmaxü̃ ga nagu yacúxü̃ ga 
Dawí norü churaragümaxã. Rü nüma ga 
Chaú rü yema ãxmaxü̃gu nangaxi nax 
yexma íyawo̱xéxü̃cax̱. 4 Rü nüma ga 
Dawíarü churaragü rü nhanagürügü 
Dawíxü̃: —Nhu̱xmawaxi nixĩ i yanguxü̃ 
ga yema uneta ga Cori ya Tupana 
cumaxã nüxü̃ ixuxü̃ nax cuxmex̱gu 
nanguxẽẽãxü̃ i ngẽma curü uanü. ¡Rü 
ẽcü yamax̱ cuma nagu 
curüxĩnüxü̃ãcüma! —nhanagürügü. Rü 
nüma ga Dawí rü bexma 
yamax̱cüxchigüãcüma yéma naxũ rü 
Chaúarü deyuxü̃chiru íxraxü̃ 
niwíepechinü. 5 Notürü ga yixcüama ga 
Dawí rü poraãcü nüxǘ̃ nangu̱x ga yema 
naxüxü̃. 6 Rü nhanagürü norü 
churaragüxü̃: —¡Cori ya Tupana choxü̃ 
rüngü̃xex̃e ̃nax tama tax̱acü namaxã 
chaxüxü̃cax̱ i ngẽma chorü ãẽx̱gacü! 
Nüma rü ãẽx̱gacü nixĩ yerü Cori ya 
Tupanatama nüxü̃ naxuneta 
—nhanagürü. 7 Rü yemaacü ga Dawí rü 

nüxna nachogü ga norü churaragü yerü 
tama nanaxwax̱e nax Chaúxü̃ nax 
yamax̱güxü̃. Rü nüma ga Chaú rü 
ínaxũxü̃ ga yema ãxmaxü̃wa rü inaxĩ. 
8 Notürü nüma ga Dawí rü Chaúwetama 
inayago ga yema ãxmaxü̃wa rü nüxna 
naca rü nhanagürü: —Pa Ãẽx̱gacüx, Pa 
Ãẽx̱gacüx —nhanagürü. Rü nüma ga 
Chaú rü nügü nadauegu. Rü nüma ga 
Dawí rü nhaxtüanegu yangücuchiãcüma 
nüxü̃ narümoxẽ. 9 Rü nhanagürü nüxü̃: 
—¿Tü̱xcüü̃ i naga cuxĩnüxü̃, Pa 
Ãẽx̱gacüx, i ngẽma duü̃xü̃gü i cumaxã 
nüxü̃ ixuxü̃ nax chama rü naxcax̱ 
chadauxü̃ nax cuxü̃ chimáxü̃? 10 Pa 
Chorü Ãẽx̱gacüx, nhu̱xmawaxi nixĩ i 
aixcuma nüxü̃ cucuáxü̃ nax tama cuxü̃ 
chimáxchaü̃. Rü woo Cori ya Tupana rü 
chax̱mex̱gu cuxü̃ nax nanguxẽẽchiréxü̃ i 
nua max̱pǘnearü ãxmaxü̃wa, notürü i 
chama rü tama cuxü̃ chimax̱, Pa 
Ãẽx̱gacüx. Erü nagu charüxĩnü nax 
cuma rü ãẽx̱gacü quixĩxü̃ erü Cori ya 
Tupana rü marü ngem̃acax̱ cuxü̃ 
naxuneta. 11 ¡Rü dücax, mea nuxã 
nadawenü, Pa Ãẽx̱gacüx, i nhaa 
chax̱mex̱wa ngẽxmaxü̃! ¿Tama ẽx̱na 
curü gáuxü̃chirutüchi yixĩxü̃ i nhaa? Rü 
ngẽmawa nüxü̃ cucuax̱ nax marü chi 
cuxü̃ nax chimáxü̃. Rü ngẽmawa nüxü̃ 
cucuax̱, Pa Ãẽx̱gacüx, nax taxuxü̃ma i 
chixexü̃ cumaxã chaxüxchaü̃xü̃, rü tama 
chanaxwax̱exü̃ nax chacuechitaexü̃ rü 
bai i nhuxgu tax̱acürü chixexü̃ cumaxã 
chaxüxü̃. Notürü i cumax, Pa Ãẽx̱gacüx, 
rü chawe quingẽchigü nax choxü̃ 
quimáxü̃cax̱. 12 ¡Rü Tupana nangugü i 
ngẽma yigümaxã ixüxü̃! Rü nüma nixĩ i 
nüxü̃ nacuáxü̃ i tax̱acü tá cumaxã 
naxüxü̃, notürü i chamax, Pa Ãẽx̱gacüx, 
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rü tagutáma tax̱acürü chixexü̃ cumaxã 
chaxü —nhanagürü. 
…… 

16 Rü yexguma Dawí rü chianegu nax 
yadexaxü̃, rü nüma ga Chaú rü tagaãcü 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —¿Ẽ̱xna 
cuma quixĩxü̃, Pa Chaunex, Pa Dawíx, i 
chamaxã quidexaxü̃? —nhanagürü. Rü 
nhu̱xũchi inanaxügü ga nax naxaxuxü̃. 
17 Rü nhanagürü Dawíxü̃: —Ngẽma cuma 
nüxü̃ quixuxü̃ nixĩ i aixcuma ixĩxü̃. Erü 
cuma rü mexü̃ choxü̃ cudauxex̃e ̃nax woo 
chixexü̃ cumaxã chaxüxü̃ i chamax. 18 Rü 
nhu̱xmax rü aixcumaxü̃chi choxü̃ 
cunawex̱ nax cuma rü naxcax̱ cudauxü̃ 
nax mexü̃ chamaxã cuxüxü̃. Erü nüma ya 
Cori ya Tupana rü marü cuxmex̱gu choxü̃ 
nanguxeẽc̃hirex̱ nax choxü̃ quimáxü̃cax̱, 
notürü tama choxü̃ quimax̱. 19 Rü aixcuma 
nixĩ i nataxuxü̃ma i duü̃xü̃ i norü uanüxü̃ 
maxẽẽxü̃ ega naxmex̱eg̃u nanguxgu. Rü 
ngem̃acax̱ ¡Tupana cuxǘ̃ naxütanü naxcax̱ 
i ngẽma mexü̃ i nhu̱xmax chamaxã 
cuxüxü̃! 20 Rü nhu̱xmawaxi nixĩ i aixcuma 
nüxü̃ chicuax̱ãchixü̃ nax cuma tá yixĩxü̃ i 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü quixĩxü̃. Rü 
cuma tá nixĩ i namaxã icucuáxü̃, rü 
cuxmex̱wa mea tá Iraéuanecüãx̱güxü̃ 
nangupetü. 21 ¡Rü ẽcü Tupanaégagu 
chamaxã nüxü̃ ixu rü tagutáma 
cuyanaxoxẽxẽ i ngẽma chautaagü nax 
ngẽmaãcü tagutáma iyanaxoxü̃cax̱ i 
chauéga i chautanüxü̃gütanüwa! 
—nhanagürü. 22 Rü nüma ga Dawí rü 
Tupanaégagu Chaúmaxã inaxuneta. Rü 
yemawena ga nüma ga Chaú rü napatacax̱ 
natáegu. Rü nüma ga Dawí rü norü 
churaragümaxã wenaxarü yema 
max̱pǘnearü ãxmaxü̃wa naxũ. 
…… 

 

Dawí rü wenaxarü tama  
Chaúxü̃ nimax̱  

26  1 Rü yema duü̃xü̃gü ga ĩane ga 
Chípegu ãchiü̃güxü̃ rü Yibéawa 

naxĩ ga Chaú íyexmaxü̃wa rü 
nhanagürügü nüxü̃: —Dawí rü max̱pǘne 
ya Aquirágu nicu̱x i ngẽma taxúema 
íxãchiü̃xü̃arü to̱xmax̱tawa 
—nhanagürügü. 2 Rü yexguma ga Chaú 
rü inaxũãchi namaxã ga 3,000 ga 
Iraéuanecüãx̱güarü churaragü ga nüxü̃ 
rücuax̱maegüxü̃ ga daiwa, rü Chíarü 
chianexü̃wa naxĩ nax Dawícax̱ 
yadaugüxü̃cax̱. 3 Rü nüma ga Chaú rü 
norü churaragümaxã max̱pǘne ya 
Aquirá ga namacüwawa yexmanegu 
nayape ga yema chianexü̃arü 
to̱xmax̱tawa. Notürü nüma ga Dawí ga 
yema chianexü̃wa nax nayexmaxü̃, rü 
nüxü̃ nacuax̱ ga Chaú nawe yéma nax 
ngẽxü̃. 4 Rü yemacax̱ ga Dawí rü 
ngugütaeruü̃gü yéma namugü nax nüxü̃ 
nacuáxü̃cax̱ ga ngextá nax nayexmaxü̃ 
ga Chaú. 5 Rü yemawena ga Dawí rü 
Chaú íyexmaxü̃wa naxũ, rü nayangugü 
nax ngexta napegüxü̃ ga Chaú rü Abné 
ga Né nane ga Chaúarü churaragüarü 
ãẽx̱gacü. Rü nüma ga Chaú rü norü 
duü̃xü̃güarü ngãxü̃tanügu nape. 6 Rü 
yexguma ga nüma ga Dawí rü nidexa 
namaxã ga Aimére ga Etéutanüxü̃ ixĩcü, 
rü Abichái ga Cheruá nane ga 
Yoábeenexẽ. Rü yemagüna naca rü 
nhanagürü: —¿Texé ya ímemarexe nax 
chawe tarüxũxü̃ nax Chaú íngexmaxü̃wa 
ixĩxü̃? —nhanagürü. Rü nüma ga 
Abichái nanangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—Chama tá cuwe charüxũ 
—nhanagürü. 7 Rü yematama ga 

1 SAMUEL 24 ,   26 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



232 

chütaxü̃gu ga Dawí rü Abichái rü yéma 
Chaú íyexmaxü̃wa naxĩ. Rü nüma ga 
Chaú rü norü churaragüarü 
ngãxü̃tanügu nape rü norü wocae rü 
naeruxü̃taguama napu. Rü nüma ga 
Abné rü norü churaragümaxã nüxü̃ 
ínacamaeguãchi. 8 Rü yexguma ga 
Abichái rü Dawíxü̃ nhanagürü: 
—Nhu̱xma ya Tupana rü cuxǘ̃ 
nanatauxchaxẽxẽ nax cuyamáxü̃cax̱ i 
curü uanü. Chayamax̱taxax̱ nixĩ, rü norü 
wocaemaxãtátama nhaxtüanewa 
chayapaitü, rü marü ngẽmamaxã tátama 
nayu —nhanagürü. 9 Notürü nüma ga 
Dawí rü nanangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—¡Tauxǘ̃ i cuyamáxü̃! Erü texé ya 
yíxema yamáxe i ngẽma ãẽx̱gacü i 
Tupana nüxü̃ unetaxü̃, rü Tupana rü 
tautáma nanangupetüxẽẽmare nax tüxü̃ 
napoxcuxü̃. 10 Rü Cori ya Tupanaégagu 
cumaxã nüxü̃ chixu rü nüma ya Tupana 
tá nixĩ i norü maxü̃ nüxna nayaxuxü̃, rü 
woetátama nayuxẽẽmareã rüex̱na daigu 
nayuxẽxẽã. 11 ¡Rü Cori ya Tupana choxü̃ 
rüngü̃xex̃e ̃nax tama nagu 
charüxĩnüxü̃cax̱ nax chayamáxü̃ ya 
yimá ãẽx̱gacü ya nümatama ya Cori ya 
Tupana nüxü̃ unetacü! ¡Rü nayaxu ya 
yima wocae ya naeruxü̃tagu pu̱xuxcü rü 
ngẽma dexápaxü̃, rü ngĩxã ítixĩ! 
—nhanagürü. 12 Rü yemaacü ga Dawí rü 
nanayaxu ga guma wocae rü dexápaxü̃ 
ga Chaúeruxü̃tagu nuxü̃, rü ínixĩ. Rü 
taxuxü̃ma nüxü̃ nadau rü bai nüxü̃ 
naxĩnü. Rü taxuxü̃ma nabai̱x̱ãchi. Rü 
guxü̃ma napeexüchi, yerü Cori ya 
Tupana nanapeexẽxẽxü̃chi. 13 Rü 
yemawena ga Dawí rü namücü rü yema 
ngatexü̃arü tocutüwa naxĩ rü wüxi ga 
max̱pǘnetapex̱egu naxĩgü, rü yemaacü 

nüxna niyáxü̃tanüãchi. 14 Rü yexguma 
ga Dawí rü tagaãcü Abnéna rü norü 
churaragüna nacagü, rü nhanagürü: 
—¡Pa Abnéx, choxü̃ nangãxü̃ga! 
—nhanagürü. Rü nüma ga Abné rü 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —¿Texé 
quixĩ i cumax ecax̱ tagaãcü ãẽx̱gacüna 
cucax̱axü̃? —nhanagürü. 15 Rü Dawí 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —¿Tama 
ẽx̱na cuma quixĩxü̃ i guxü̃ma i 
Iraéuanecüãx̱güarü churaragümaxã 
icucuáxü̃? ¿Rü nhuxãcü tama mea 
nüxna cudauxü̃ ya curü cori ya 
ãẽx̱gacüx? Erü wüxi i duü̃xü̃ ngex̃ma 
naxücu nax yamáaxü̃cax̱. 16 Rü tama 
name i ngẽma cuxüxü̃. Chama rü Cori 
ya Tupanaégagu cumaxã nüxü̃ chixu rü 
name nixĩ nax cuyuxü̃, erü tama mea 
nüxna cudau ya curü ãẽx̱gacü ya Cori 
ya Tupana nüxü̃ unetacü. ¡Naxcax̱ 
nadau ya norü wocae rü norü dexápaü̃ 
ga naeruxü̃taguama nuxü̃, rü ngoxita 
ngextá nüxü̃ cuyangaux! —nhanagürü. 
17 Rü yexguma Chaú nüxü̃ cuax̱gu nax 
Dawí yixĩxü̃ ga yéma idexaxü̃, rü 
tagaãcü yexma nacagü rü nhanagürü: 
—¿Ẽ̱xna cuma quixĩxü̃, Pa Chaunex, Pa 
Dawíx? —nhanagürü. Rü nüma ga Dawí 
rü nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —Ngü̃, 
Pa Ãẽx̱gacüx, chama chixĩ. 18 ¿Notürü 
tü̱xcüü̃ chawe quingẽchigü Pa 
Ãẽx̱gacüx, i chama nax curü duü̃xü̃ 
chixĩxü̃? ¿Rü tax̱acü chaxü? ¿Rü 
tax̱acürü chixexü̃ cumaxã chaxü? 
19 Chama i curü duü̃xü̃ nax chixĩxü̃ rü 
cuxü̃ chacaa̱x̱ü̃ Pa Ãẽx̱gacüx nax choxü̃ 
cuxĩnüxü̃. Rü ngẽxguma chi Tupana 
cuxna ĩnügu, Pa Ãẽx̱gacüx, nax 
chamaxã curüxuanüxü̃cax̱ ¡rü nayaxu i 
chorü ãmare nax chamaxã 
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curüngüxmüxü̃cax̱! Notürü ngẽxguma 
chi cumatama nagu curüxĩnügu nax 
chauxchi cuxaixü̃, rü Tupana tá nixĩ ya 
nüxü̃ cuácü nax cuxǘ̃ naxütanüãxü̃ 
naxcax̱ i ngẽma. Yerü cuma nixĩ ga 
Tupanaarü duü̃xü̃güarü naanewa choxü̃ 
ícutax̱üchixü̃ nax ngẽmaãcü togü i 
tupanaxü̃ chicuax̱üüxü̃cax̱. 20 Rü tama 
chanaxwax̱e i Tupanaarü duü̃xü̃güarü 
naanearü yáxü̃gu chayu i ngextá 
tupananetaxü̃ íyacuax̱üü̃güxü̃wa. 
Notürü i cumax, Pa Ãẽx̱gacüx, rü nhama 
wüxi i airuchicax̱ idauxü̃rüxü̃ chau̱̱xcax̱ 
cudau rü nhama wüxi i ngugacax̱ 
idauxü̃rüxü̃ chawe quingẽchigü i daa 
max̱pǘnegüwa —nhanagürü. 21 Rü 
yexguma ga Chaú rü nhanagürü: —Pa 
Chaunex, Pa Dawíx, rü nüxü̃ 
chicuax̱ãchi nax chixexü̃ chaxüxü̃. Rü 
nhama wüxi i duü̃xü̃ i 
ngeãxẽmarexü̃rüxü̃ chamaxü̃, rü 
poraãcü íchatü. ¡Ẽcü natáegu, rü 
taxuxü̃táma i chixexü̃ cumaxã chaxü! 
Erü nhama i ngunexü̃gu rü nüxü̃ 
cungechaü̃ i chorü maxü̃, rü tama choxü̃ 
quimax̱ —nhanagürü. 22 Rü nüma ga 
Dawí rü nanangãxü̃ga, rü nhanagürü: 
—Daa nixĩ ya curü wocae, Pa Ãẽx̱gacüx 
¡rü wüxi i curü duü̃xü̃ nua ũ nax 
yayauãxü̃cax̱! 23 ¡Rü Tupana tüxǘ̃ 
naxütanü ya wüxíechigü naxcax̱ i 
ngẽma mexü̃ nax taxüxü̃ rü ngẽma nax 
tixaixcumaxü̃! Erü chama rü nhama i 
ngunexü̃gu rü tama cuxü̃ chimáxchaü̃ 
ga yexguma Tupana choxǘ̃ 
natauxchaxẽẽgu ga cuxü̃ nax 
chimáxü̃cax̱. 24 Rü ngẽma nax nhu̱xmax 
curü maxü̃xü̃ changechaü̃xü̃rüxü̃ rü 
tama cuxü̃ nax chimáxü̃, Pa Ãẽx̱gacüx, 
rü ngẽxgumarüxü̃ ta chanaxwax̱e i Cori 

ya Tupana nüxü̃ nax ngechaü̃xü̃ i chorü 
maxü̃ rü nawa choxü̃ ínanguxuchixẽẽxü̃ 
i guxü̃ma i nhaa ngúxü̃gü —nhanagürü. 
25 Rü yexguma nüma ga Chaú rü 
tagaãcü nhanagürü: —¡Tupana cuxü̃ 
rüngü̃xex̃e,̃ Pa Chaunex, Pa Dawíx! Rü 
taxü̃ i mexü̃ tá cuxü, rü guxü̃watáma 
mea cuxü̃ ínanguxuchi —nhanagürü. Rü 
yemawena ga Chaú rü nachiü̃cax̱ 
natáegu. Rü nüma ga Dawí rü 
nixũchigüama. 
……  

Chaú rü Eü̃dúwa naxũ ngĩxü̃tawa 
ga wüxi ga ngecü ga yuücü  

28  3 Rü yexguma ga Chamué rü 
marü nayu. Rü guxü̃ma ga 

Iraéuanecüãx̱gü rü naxcax̱ naxauxe, rü 
yemawena rü guma ĩane ga nagu 
nabuxü̃ne ga Ramágu nanatax̱gü. Rü 
nüma ga Chaú rü ga ü̃paacü marü 
ínanawoxü̃ ga guxü̃ma ga yema 
ẽxü̃guxü̃xü̃ cuax̱güxü̃ rü yema 
yuetaãẽgücax̱ ngẽmagüxü̃. 4 Rü nüma ga 
Firitéutanüxü̃güarü churaragü rü 
nangutaquex̱egü rü Chunéü̃wa naxĩ rü 
yexma nayapegü. Rü nüma ga Chaú rü 
guxü̃ma ga Iraéuanecüãx̱güarü 
churaragüxü̃ nangutaquex̱exex̃e ̃rü 
Yibóagu nügü ninu. 5-6 Notürü nüma ga 
Chaú rü yexguma yema 
Firitéutanüxü̃güarü churaragüxü̃ 
nadax̱gu, rü poraãcü nabai̱x̱ãchi rü 
namuü̃. Rü Tupanana naca ga tax̱acü tá 
nax naxüxü̃. Notürü nüma ga Tupana rü 
tama nanangãxü̃ga woo nanegüwa, rü 
woo yema cuax̱ruxü̃ ga 
chacherdótegüarü ãẽx̱gacü ingexü̃ ga 
Uríü̃wa, rü woo Tupanaarü orearü 
uruü̃güwa. 7 Rü yemacax̱ ga Chaú rü 

1 SAMUEL 26 ,   28 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



234 

norü churaragüxü̃ namu rü nhanagürü: 
—¡Ẽcü ngĩxcax̱ pedau̱̱x i wüxi i nge i 
nüxü̃ cuax̱cü nax yuetacax̱ nangemaxü̃, 
nax ngẽḿa chaxũxü̃cax̱, rü ngĩxna 
chayacax̱ü̃cax̱! —nhanagürü. Rü nüma 
ga churaragü rü nanangãxü̃gü rü 
nhanagürügü: —Rü Eü̃dúwa ingexma i 
wüxi i nge i nüxü̃ cuáxü̃ nax yuetaãec̃ax̱ 
nangemaxü̃ —nhanagürügü. 8 Rü nüma 
ga Chaú rü nügü nanatoxchiruraxü̃xex̃e,̃ 
rü taxre ga namücügü ínigagü, rü 
chütacü yema ngexü̃xü̃tawa naxũ, rü 
nhanagürü ngĩxü̃: —Namaxã 
chidexachaü̃ i wüxi i duü̃xü̃ i yuxü̃. ¿Rü 
cuxǘ̃ natauxchaxü̃ i naãxec̃ax̱ nax 
cungemaxü̃? —nhanagürü. 9 Rü ngĩma 
ga yema nge rü inangãxü̃ rü ngĩgürügü: 
—¿Tax̱acü nixĩ? ¿Ẽ̱xna cunaxwax̱e nax 
choxü̃ yamax̱güxü̃? Cuma nüxü̃ cucuax̱ 
ga Chaú rü guxü̃ma ga yema ẽxü̃guxü̃xü̃ 
cuax̱güxü̃ rü duü̃xe ̃ga yuetacax̱ 
ngẽmagüxü̃ rü nanadai. Cuma rü wüxi i 
ngugütaeruü̃mare quixĩ —ngĩgürügü. 
10 Notürü nüma ga Chaú rü Cori ya 
Tupanaégagu nhanagürü ngĩxü̃: 
—Tupanaégagu cumaxã nüxü̃ chixu rü 
taxutáma i tax̱acü cuxü̃ nangupetü 
—nhanagürü. 11 Rü ngĩma ga yema nge 
rü inangãxü̃ga rü ngĩgürügü: —¿Rü texé 
cutümawax̱e nax tümacax̱ changemaxü̃? 
—ngĩgürügü. Rü nüma ga Chaú rü 
ngĩxü̃ nangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—¡Chamuécax̱ nangema! —nhanagürü. 
12 Rü ngürüãchi ga yema nge rü 
Chamuéxü̃ idau, rü aita ixü. Rü 
nhu̱xũchi Chaúxü̃ ngĩgürügü: —¿Tü̱xcüü̃ 
choxü̃ cuwomüxẽxẽ? Cuma rü Chaú 
quixĩ —ngĩgürügü. 13 Notürü nüma ga 
ãẽx̱gacü rü nhanagürü ngĩxü̃: —¡Tauxǘ̃ i 
cumuü̃xü̃! ¿Tax̱acüxü̃ cudau? 

—nhanagürü. Rü ngĩma ga nge rü 
inangãxü̃ga rü ngĩgürügü: —Nüxü̃ 
chadau i wüxi i tupana i nhama i 
naanewa chü̱xnagüxü̃ —ngĩgürügü. 
14 Rü nüma ga Chaú rü ínaca rü 
nhanagürü: —¿Nanhuxraxü̃xü̃? 
—nhanagürü. Rü ngĩma ga yema nge rü 
inangãxü̃ga rü ngĩgürügü: —Wüxi i 
yaxguãx̱ i max̱páxü̃ nixĩ —ngĩgürügü. 
Rü nüma ga Chaú rü yexgumatama 
nüxü̃ nicuax̱ãchi ga Chamué nax yixĩxü̃. 
Rü nhaxtüanegu nanangücuchi. 15 Rü 
yexguma ga Chamué rü nhanagürü: 
—¿Tax̱acücax̱ i choxü̃ cuchixewexü̃ rü 
nua choxü̃ cuxũxẽẽxü̃? —nhanagürü. Rü 
nüma ga Chaú nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Poraãcü chaxoégaãxẽ, erü 
nüma i Firitéutanüxü̃gü rü toxcax̱ 
ínayaxüãchi, notürü nüma ya Tupana rü 
marü choxna nixũgachi rü tama choxü̃ 
nacuáxchaü̃, rü tama choxü̃ nangãxü̃ga i 
orearü uruü̃güwa rüex̱na chaunegüwa. 
Rü ngem̃acax̱ nixĩ i cuxcax̱ changemaxü̃ 
nax cuxna chacax̱axü̃cax̱ nax tax̱acü tá 
chaxüxü̃ —nhanagürü. 16 Rü nüma ga 
Chamué nanangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—¿Tü̱xcüü̃ choxna cuca ega Tupana rü 
marü cuxü̃ naxoxgu rü curü uanüxü̃ 
nügü yaxĩxẽẽgu? 17 Rü Cori ya Tupana 
cumaxã nayanguxẽxẽ ga yema chawa 
cumaxã nüxü̃ yaxuxü̃. Rü cuxna 
nanayaxu nax ãẽx̱gacü quixĩxü̃ rü yimá 
naxchi cuxaicü ya Dawína nanaxã. 18 Rü 
ngẽmaãcü cumaxã naxüpetü ya Tupana, 
yerü tama naga cuxĩnü ga yema cuxü̃ 
namuxü̃wa rü tama cuyanguxẽxẽ ga 
Amaréchitanüxü̃güxü̃ nax cudaixü̃. 19 Rü 
ngem̃acax̱ i nüma ya Tupana rü tá 
Firitéutanüxü̃gümex̱eg̃u pexü̃ nayixex̃e ̃i 
cuma rü cunegü rü guxü̃ma i 
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Iraéuanecüãx̱güarü churaragü. Rü tá 
pexü̃ nadai rü ngem̃acax̱ i moxü̃ i cuma 
rü cunegü rü nua chauxü̃tawa tá marü 
pengexmagü. Rü ngẽmawena i ngẽma 
Firitéutanüxü̃gü rü tá pexna nanapuxü̃ i 
guxü̃ma i tax̱acü pexǘ̃ ngex̃maxü̃ i cuma 
rü curü churaragü —nhanagürü. 20 Rü 
yexguma yema Chamuéarü orexü̃ 
naxĩnügu ga Chaú, rü poraãcü namaxã 
nabai̱x̱ãchiãxẽ rü yexma niyuãchi rü 
nhama wüxi ya nai i wáxü̃nerüxü̃ 
niwax̱. Rü naétü rü naturaxü̃ne yerü 
taguma nachibü ga wüxi ga ngunexü̃ rü 
wüxi ga chütaxü̃. 21 Rü yexguma Chaúxü̃ 
nadax̱gux ga yema nge ga nhuxãcü nax 
naxix̱ãchiãẽxü̃, rü naxcax̱ iyaxũ rü 
ngĩgürügü nüxü̃: —Chama nax curü 
duü̃xü̃ chixĩxü̃ rü marü chanaxü i 
ngẽma naxcax̱ ícucax̱axü̃. Rü woo 
ãũcümaxü̃wa nangexma i chorü maxü̃ 
rü chanaxüama i ngẽma choxü̃ cumuxü̃. 
22 Rü ngem̃acax̱ i nhu̱xmax rü cuxna 
chaca nax choxǘ̃ icurüxĩnüxü̃. Rü íxraxü̃ 
i õna tá cuxna chaxã nax ngẽmaãcü 
cuporaxü̃cax̱ nax cutáeguxü̃cax̱ 
—ngĩgürügü. 23 Rü nüma ga Chaú rü 
tama nachibüchaü̃, notürü ga yema 
norü churaragü rü yema nge rü nüxü̃ 
icaa̱x̱ü̃güama, rü yemacax̱ düxwa: 
—Ngü̃ —nhanagürü. Rü yexgumatama 
inachi ga nhaxtüanegu nax nanguxü̃, rü 
wüxi ga pechicaxü̃wa narüto. 24 Rü 
yexgumayane ga ngĩma ga yema nge rü 
iyamax̱ ga wüxi ga wocaxacü ga ingüxü̃ 
ga ngĩchiü̃wa yexmaxü̃. Rü iyanhumü 
ga trígutex̱e, rü poũ ga ngearü 
pu̱xeẽr̃uü̃ãx́ü̃ ta ixü. 25 Rü yemawena rü 
inaxüwemü ga guma ãẽx̱gacü rü norü 

duü̃xü̃gü. Rü nümagü rü nachibüe, rü 
nhu̱xũchi nawoegu yematama 
chütaxü̃gu. 
……  

Chaú rü nanegüarü yuxchiga  

31  1 Rü nüma ga Firitéutanüxü̃gü 
rü Iraéuanecüãx̱gümaxã nügü 

nadai, rü ga Iraéuanecüãx̱gü rü 
naxchax̱wa nibuxmü. Rü namuxũchima 
ga Iraéuanecüãx̱gü ga max̱pǘne ga 
Yibóagu yuexü̃. 2 Rü nüma ga 
Firitéutanüxü̃gü rü Chaúwe rü 
nanegüwe nangẽgü rü tüxü̃ nadai ga 
nanegü ga Yónataü̃, rü Abinadábi, rü 
Maquichúa. 3-4 Rü yemawena ga yema 
würatanüxü̃ rü Chaúmaxã 
namechinügü, rü poraãcü nanapix̱eẽg̃ü. 
Rü yemacax̱ ga Chaú rü norü poxü̃ruü̃xü̃ 
nhanagürü: —¡Curü taramaxã choxü̃ 
imax̱ naxü̃pa nax choxü̃ yayauxgüxü̃ rü 
ngúxü̃ choxü̃ yangexeẽg̃üxü̃, rü choxü̃ 
yamax̱güxü̃ i nhaa Firitéutanüxü̃gü i 
tama Tupanaxü̃ cuax̱güxü̃! 
—nhanagürü. Notürü nüma ga yema 
norü poxü̃ruxü̃ rü tama nayamáxchaü̃, 
yerü nüxǘ̃ naxãũcüma. Rü yemacax̱ ga 
nüma ga Chaú rü norü tara nayaxu rü 
yemamagugu nügü nanha rü yemaacü 
nitoxpetü rü nayu. 5 Rü yexguma 
yemaxü̃ nadax̱gux ga yema norü 
poxü̃ruxü̃, rü nüma rü ta norü 
taramagugu nügü nanha rü Chaúrüxü̃ 
yemaacü nayu. 6 Rü yemaacü yematama 
ga ngunexü̃gu nayue ga Chaú rü norü 
poxü̃ruxü̃ rü guma tamaepü̱x ga nanegü 
rü muxü̃ma ga norü churaragü. 
……  
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